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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEMEA

• UNA O DUE ANTE ESTERNO MURO

• ONE OR TWO SLIDING DOORS ALONG THE WALL

• 1 FLÜGELIGE ODER 2 FLÜGELIGE SCHIEBETÜR VOR  
DEM MAUERWERK

V-5500 | V-5510 
FIFTY SOFT-CLOSE

▶8

V-1840 
BRIXIA 50

▶12

• SCORREVOLI CON MECCANISMO A VISTA  
UNA O DUE ANTE ESTERNO MURO

• SLIDING DOOR SYSTEMS WITH VISIBLE 
MECHANISM ALONG THE WALL

• SYSTEME MIT SICHTBARER TECHNIK  
VOR DEM MAUERWERK

V-8200 | V-8250 
MOOVI SOFT CLOSE

▶20

• 1 ANTA MOBILE + 1 FISSA IN LUCE O ESTERNO MURO

• SINGLE SLIDING DOOR WITH A FIXED PANEL 
ALONG OR INSIDE WALLS

• 1 FLÜGELIGE SCHIEBETÜR MIT SEITENTEIL (VOR 
ODER ZWISCHEN MAUERWERK)

V-5503 | V-5513 
FIFTY SOFT-CLOSE

▶9

FIX
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEME A

• 1/2 ANTE ESTERNO MURO, CON EVENTUALE VETRO 
FISSO, BINARIO INVISIBILE

• SLIDING DOOR SYSTEM WITH INVISIBLE TRACK PROFILE 
WITH OPTIONAL FIXED PANEL ALONG OR INSIDE WALLS

• SCHIEBETÜRSYSTEME MIT UNSICHTBARER 
LAUFSCHIENE MIT OPTIONAL SEITENTEIL VOR ODER 
ZWISCHEN MAUERWERK

V-1660

SEMI-VISIBLE 
(OPTIONAL SOFT-CLOSE)

▶18

FIX

V-1664

• PINZA H30 PER SCORREVOLI A SCOMPARSA

• SEMI-VISIBLE SET WITH CLAMPS

• HALB-SICHTBARES 
SET MIT KLEMMSCHUHE

▶16

• PINZE

• CLAMPS

• KLEMMSCHUHE 

▶26

• NICCHIE

• SLIDING DOOR HANDLES

• GRIFFMUSCHEL

▶26

• GUARNIZIONE

• GASKET

• DICHTUNGSPROFIL 

▶27

• ANTE A SCOMPARSA CON CONTROTELAI 
STANDARD ECLISSE, SCRIGNO, ECC.

• FLUSH SLIDING DOORS FOR STANDARD POCKET 
SYSTEMS

• SCHIEBETÜREN IN DER WAND LAUFEND MIT 
STANDARD KASTENRAHMENSYSTEME

• ACCESSORI

• ACCESSORIES

• ZUBEHÖR
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEMEA
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEME A

• La pura essenzialità della soluzione tecnica sembra 

esplicitare qui una insospettabile leggerezza 

del vetro che, come un impalpabile tendaggio 

sembra steso alla luce, e quasi ci si aspetta di 

intravedere impossibili pieghe sulla sua superficie 

incorruttibile.

• The pure essentiality of the technical solution 

seems here to express an unsuspected lightness 

of the glass that, like an impalpable curtain it 

seems to be spread at the sunlight, and you are 

almost expected to glimpse impossible folds on its 

incorruptible surface.

• Die klare technische Lösung scheint hier die 

Lichtdurchlässigkeit des Glases wie einen kaum 

wahrnehmbaren Vorhang auszudrucken, scheint 

das Sonnenlicht zu vervielfältigen und man könnte 

fast flüchtige Falten an der unbestechlichen 

Oberflache sehen.
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEMEA

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

V-5502V-5500
V-5506-70 (V-5500)-70 Kg
V-5506-50 (V-5510)-50 Kg

V-012

V-5501

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

xme508a

V-5500 | V-5510 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding doors set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wand-Deckenmontage

V-5500 | V-5510 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete/soffitto
• Sliding door set, wall/ceiling installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wand-Deckenmontage

HM = H + 10 HM = H - 41

LB = LP x 2 + 100 
LM = (LP + 100) / 2

LB = LP x 2 + 150 
LM = LP + 100

59

H
M

H

8/10

211
9

±
3

.5

5
1

3
1

9

170 min.

1
0

Ø10

(x2)

25

59

1
9

±
3

.5
5

1

H

8/10

21

9
H

M

LM

5050

LP

LB

LP

LM

5050

LB

LM

OPTIONAL

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-5500 | V-5510 

SET 1 FIX
V-5500 | V-5510 

SET 1 MIS
V-5500 | V-5510 

SET 2 FIX
V-5500 | V-5510

SET 2 MIS

V-5500   L=2000   L=3000  L=4000  L=6000 AN / IXE 1 – 1 –

V-5500-MIS  L=1500 R 6000 AN / IXE – 1 – 1

V-5502 – 1 1 2 2

V-5506-70 (V-5500)-70 Kg | V-5506-50 (V-5510)-50 Kg – 1 1 2 2

V-5501  AN / IXE 1 1 1 1

V-012 AN / NS 1 1 2 2

70 Kg

 SOFT-CLOSE
V-5500

70 Kg

8-10 500 min
1000 max

70 Kg

V-5510

70 Kg 50 Kg
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEME A

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

xme508b/c

V-5503 | V-5513 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli e vetri fissi, 

fissaggio a parete / soffitto
• Sliding doors set with fixed panels, 

wall/ ceiling installation
• Schiebetürset für 2 flg mit Seitenteile, 

Wand-Deckenmontage

V-5503 | V-5513 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole e vetro fisso, 

fissaggio a soffitto o a parete
• Sliding door set with fixed panel, 

ceiling or wall installation
• Schiebetürset für 1 flg mit Seitenteil, 

Deckenmontage- Wandmontage

OPTIONAL

H

H
F

95
7

70

5
1

1
9

±
3

.5

H
M

9

8/10

2

5

17

8/10

5
1

70

1
9

±
3

.5

H
M

3
7 9

2
0

5
7

9

H H
F

2

5

17

8/10

8/10

HM = H + 10 
HF = H + 7

HM = H - 41 
HF = H - 51

NON INCLUSO
NOT INCLUDED
NICHT ENTHALTEN

NON INCLUSO
NOT INCLUDED
NICHT ENTHALTEN

170 min.

1
0

Ø10

(x2)

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-5503 | V-5513

SET 1 FIX
V-5503 | V-5513 

SET 1 MIS
V-5503 | V-5513

SET 2 FIX
V-5503 | V-5513

SET 2 MIS

V-5503   L=2000   L=3000  L=4000  L=6000 AN / IXE 1 – 1 –

V-5503-MIS  L=1500 R 6000 AN / IXE – 1 – 1

V-5502 – 1 1 2 2

V-5506-70 (V-5503)-70 Kg | V-5506-50 (V-5513)-50 Kg – 1 1 2 2

V-5511 (OPTIONAL)  AN / IXE (1) (1) (1) (1)

V-012 AN / NS 1 1 2 2

V-5502V-5503
V-5506-70 (V-5503)-70 Kg
V-5506-50 (V-5513)-50 Kg

V-012

V-5511

LB

LF
5050

LP

50

LM

LB

LF
50

LP

LM

LP

LF
50

LM
LF

50

LM

LB

LP

LF
5050

LM
LF

50 50

LM

LB

LB = LP 
 LM = LF = (LP + 50) / 2

 LB = LP + 100 
 LM = LF = (LP + 150) / 2

LB = LP + 100 
 LM = LF = (LP + 200) / 4

LB = LP 
 LM = LF = (LP + 100) / 4

70 Kg

 SOFT-CLOSE
V-5503

70 Kg

8-10 500 min
1000 max

70 Kg

V-5513

70 Kg 50 Kg
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEMEA

xme508d

xme508d

xme508d/e

xme508d

V-5500 
• Binario Fifty
• Track profile Fifty
• Laufschiene Fifty

AN - IXE

V-5503 
• Binario Fifty per anta scorrevole con vetro fisso laterale
• Track profile Fifty for sliding panel and fixed side panel
• Laufschiene Fifty für Schiebetür und Seitenteil

AN - IXE

V-5502 
• Set carrelli con pinze e stopper 

per 1 anta scorrevole
• Set roller carriers and stoppers 

for 1 panel
• Set Klemm-Laufwagen  

und stopper für 1 Flügel

V-5506-70 
70 Kg

V-5506-50  
50 Kg
• Set 2 stoppers  

Fifty Soft-close  
(per 1 anta)

• Set 2 stoppers  
Fifty Soft-close  
(for 1 sliding panel)

• Set 2 Stoppers  
Fifty Soft-close mit 
Selbsteinzug 
(für 1 Schiebetür)

58

5
1

20

4
9

20

4
9

69

5
7

18

5

6

15

1
6

15

1
6 • Clip fissaggio veletta

• Clip fixing cover profile
• Clip für Befestigung 

der Abdeckung

• Clip fissaggio veletta
• Clip fixing cover profile
• Clip für Befestigung 

der Abdeckung

Cod. Fin.|Fin.|Oberf.

V-5500-2000 mm AN / IXE

V-5500-3000 mm AN / IXE

V-5500-4000 mm AN / IXE

V-5500-6000 mm AN / IXE

V-5500-MIS* AN / IXE

* disponibilità taglio a misura  

* cut to size                                   mm 1500 6000

* nach Mass geschnitten

Cod. Fin.|Fin.|Oberf.

V-5503-2000 mm AN / IXE

V-5503-3000 mm AN / IXE

V-5503-4000 mm AN / IXE

V-5503-6000 mm AN / IXE

V-5503-MIS* AN / IXE

* disponibilità taglio a misura  

* cut to size                                   mm 1500 6000

* nach Mass geschnitten

3
5

140

24

3
1

30

52

237

1
7

31

1
9

31

 SOFT CLOSE    V-5500 |  V-5510 | V-5503 | V-5513
CARATTERISTICHE COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

70 Kg

70 Kg

50 Kg

70 Kg 8-10
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEME A

xla340B

22
,5

31

22,5

xme508d

xme508d

V-012

V-5501 
• Paio tappi finali in 

plastica per guida a 
scorrimento V-5500

• Pair plastic endcaps for 
track profile V-5500

• Paar Endkappen  
aus Kunstoff für 
Laufschiene V-5500

AN - IXE

V-5511 
• Paio tappi finali in alluminio per 

guida a scorrimento V-5503
• Pair aluminium endcaps for track 

profile V-5503
• Paar Endkappenn aus Aluminium 

für Laufschiene V-5503

AN - IXE

5
1

58

70

5
7

V-012 
• Guida a pavimento per scorrevole 

con feltrini per vetro 8 e 10 mm
• Floor guide with felt strips for 

glass sliding door a 8 and 10mm
• Bodenführung mit Filzgleiter für 

Glas 8 und 10 mm

AN - IXE

V-5408 
• Spazzolina per guida di 

scorrimento V-5500/V-5503
• Brush seal for track profile 

V-5500/V-5503
• Bürstenprofil für Laufschiene 

V-5500/V-5503

15

5

V-6006
• Profilo e veletta per fissaggio binario a vetro (non preforato).
• Profile and cover profile for glass installation (not predrilled).
• Profil und Abdeckung für Glasmontage (nicht vorgebohrt).

V-6007
• Paio di tappi laterali per profili fissaggio a vetro V-6006.
• Pair endcaps for V-6006 profiles glass installation.
• Paar Endkappen für Profile V-6006 Glasmontage.

14.5

33
.5

7.5

27

14.5

33
.5

Cod. Fin.|Fin.|Oberf.

V-6006-2000 mm AN / IXE

V-6006-3000 mm AN / IXE

V-6006-4000 mm AN / IXE

V-6006-6000 mm AN / IXE

V-6006-MIS* AN / IXE

* disponibilità taglio a misura  

* cut to size                             mm 1500 6000

* nach Mass geschnitten

2 pcs

V-6006

V-6007
11.5..13.5

V
IT

E
 M

6
x3

0

1
5

REDRILLED
RGEBOHRT

8/10/10.7

V
IT

E
 M

6
x2

5

1
5

xla340d

V-5507
• Set staffe per fissaggio carrelli 

con pannello in legno.
• Pair suspension plates hanger 

with wooden doors.
• Paar Winkel mit Holztüren.

xme508f

2 pcs

2 pcs

230

25
48

230

2 pcs

A
SI

ST
EM

I S
CO

RR
EV

OL
I

SL
ID

IN
G 

DO
OR

 S
YS

TE
M

S



12

SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEMEA

BRIXIA 50
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEME A

V-1842V-1840 V-5506-50

V-012

V-1841

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-1840 

SET 1 FIX
V-1840 

SET 1 MIS
V-1840 

SET 2 FIX
V-1840

SET 2 MIS

V-1840   L=2000  L=3000  L=4000  L=6000 AN / IXE 1 – 1 –

V-1840-MIS  L=1500 R 6000 AN / IXE – 1 – 1

V-1842 – 1 1 2 2

V-5506-50 – 1 1 2 2

V-1841  AN / IXE 1 1 1 1

V-012 AN / NS 1 1 2 2

xme510

V-1840 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

V-1840 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Sliding doors set, wall installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wandmontage

Ø
7

Ø
71

0

70 100

LB = LP x 2 + 150 
 LM = LP + 100

LB = LP x 2 + 100 
 LM = (LP + 100) / 2

HV = H + 8

5
8

54

2
0

±
4

3113

8-10

H

H
v

5
8

18

2
5

3
3

1
0

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

OPTIONAL (x 2 )

50 50LP

LM

LB

50

LB

50 LP

LM LM

50 Kg 8-10 500 min
950 max

50 Kg

50 Kg
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEMEA

22
,5

31

22,5

xme510

xme510

v-012

V-1840
• Guida di scorrimento Brixia 50  

completa di veletta
• Track profile Brixia 50 with cover profile
• Führungschiene Brixia 50 mit Profilabdeckung

V-1842
• Set accessori per 1 anta scorrevole composto da 2 carrelli, morsetti per vetro 8-10 mm, 2 stoppers
• Accessories set for 1 sliding panel consisting of n° 2 trolley hangers with clamp carriage for 8/10 

mm glass, n° 2 endstops
• Zubehör für 1 Schiebetür bestehend aus: n° 2 Klemm - Laufwagen für 8/10 mm Glas, n° 2 Stopper

V-5506-50 
• Set 2 stoppers  

Soft-close  
(per 1 anta)

• Set 2 stoppers  
Soft-close  
(for 1 sliding panel)

• Set 2 Stoppers  
Soft-close 
mit Selbsteinzug 
(für 1 Schiebetür)

Cod. Fin.|Fin.|Oberf.

V-1840-2000 mm AN / IXE

V-1840-3000 mm AN / IXE

V-1840-4000 mm AN / IXE

V-1840-6000 mm AN / IXE

V-1840-MIS* AN / IXE

* disponibilità taglio a misura  

* cut to size                                   mm 1500 6000

* nach Mass geschnitten

V-012 
• Guida a pavimento per scorrevole 

con feltrini per vetro 8 e 10 mm
• Floor guide with felt strips for glass 

sliding door a 8 and 10mm
• Bodenführung mit Filzgleiter für Glas 8 

und 10 mm

AN - IXE

500 min

120
10 10100

2
5

60

Ø14

50

3
3 5
8

23

BRIXIA 50
CARATTERISTICHE COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

50 Kg

50 Kg

50 Kg 8-10

V-1845

V-1847

V-1848

xme508d

237

1
7

31

1
9

31
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEME A

xme510a

xme510

xme510a

xme510a

V-1848 
• Carrello Brixia 50
• Carrier Brixia 50
• Laufwagen Brixia 50

V-1845 
• Pinza per vetro 8/10 mm
• Clamp for 8/10 mm glass
• Klemmschuh für 8/10 mm Glas

V-1847 
• Stoppers Brixia 50

V-1841 
• Paio tappi finali per binario V-1840
• Pair endcaps for track profile V-1840
• Paar Endkappen für Laufschienenprofile V-1840

AN - IXE

5
8

54

2
5

1
5

Ø14

60

25

1
5

25

36

50 Kg
(x 2 pcs)

8-10

2 pcs

Ø
7

Ø
71

0

70 100

OPTIONAL

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

120

2
5

23
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEMEA

V-1664 (PINZA H30 PER SCORREVOLI A SCOMPARSA)
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEME A

V-1668-C

(2 pcs)

V-1661

(2 pcs)

V-104

(2 pcs)

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

10 Ø8 Ø8

120min 50

HV = H - 28 LM = LP + 35

H
P

H
M

18

8-10

10

L veletta - Cover profile - Abdeckung (Min 500 - Max 1000)
Pinza interna 150

Internal clamp - Klemmlaufwagen

37

37

8-10

LP
LM

30

8-
10

5

V-1664
• Pinze per set scorrevole con vellette di copertura e tappi
• Semi-visible kit with clamps and cover profiles and endcaps
• Halb-sichtbares Set von Klemmschuhe mit Abdeckungen 

und Endkappen

V-104
• Pinza per vetro 8-10 mm.
• Clamp for 8/10 mm glass.
• Klemmschuh für 8/10 mm Glas.

V-1668 (OPTIONAL)
• Paio tappi (1 aperto e 1 chiuso) 

per  velette V-1661
• Pair endcaps (1 open and 1 closed) 

for  cover profiles V-1661
• Paar Endkappen (1 geöffnet und 1 

geschlossen) für Abdeckungen V-1661

V-1668-C
• Paio tappi chiusi per velette V-1661
• Pair closed endcaps for cover profiles 

V-1661
• Paar geschlossene Endkappen 

für Abdeckungen V-1661

V-1661-1 (1000 mm)

V-1661-1,5 (1500 mm)

• Kit 2 velette per pinza V-104
• Kit 2 cover profiles for clamp V-104
• Kit 2 Abdeckungen für Klemmschuh 

V-104

V-1664-1 (1000 mm)

V-1664-1,5 (1500 mm)

• Set di 2 pinze compreso di velette 
e tappi per 1 anta scorrevole

• Set of 2 clamps with cover profile 
and endcaps for 1 sliding panel

• Set von 2 Klemmen mit  Abdeckungen 
und Endkappen für 1 Schiebetür

NB
• Controtelaio non incluso
• Pocket system not included
• Kastenrahmensystem nicht einschl.

80 Kg

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

OPTIONAL ( x 2 )

xme501

              

3

12

37

12

1 pcs

130

30

22

2 pcs

2 pcs

2 pcs

2 pcs

p1 pcs

37

8-10 500 min
1000 max
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEMEA

V-1660 semi-visible (OPTIONAL SOFT-CLOSE)
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEME A

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

80 Kg 8-10 650 min
1000 max 70 Kg

xme528

HA = H - 15
HV = H - 34

HA = H - 15
HV = H - 34

5±
4

H
H

M 8-10

32

37

H
V

24

41

10

37

900 min
2pcs

650 min
1pcs

1pcs

V-1824-70 M -70 Kg (OPTIONAL)V-1815 V-1662

A) Spessore a cura del cliente 
 Shim by the customer 
 Ausgleich bauseits

B) Struttura ad "U" per cartongesso 28x30 
 "U" Profile structure for plasterboard  
 "U" Profil Struktur fuer Gipskarton

C) Lastra cartongesso forma "AK " 
 Plasterboard sheet type "AK" 
 Gipskartonplatte Typ "AK"

D) Rete fibra vetro per rasatura 
 Fiberglass mesh for levelling   
 Fiberglas-Netz für 
 die Verspachtelung

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
SET 1 FIX SET 1-MIS SET 2 FIX SET 2-MIS SET 5 FIX SET 5-MIS

V-1660 V-1660 V-1660 V-1660 V-1660 V-1660

V-1815   LB=2000 LB=3000 LB=4000 LB=6000 AN 1 – 1 – 2 –

V-1815-MIS   LB= 1500 6000 AN – 1 – 1 – 2

V-1664-1      L= 1000 AN 1 1 2 2 2 2

V-1662 1 1 2 2 2 2

V-1824-70 M / V-1824-50 M Soft-close (OPTIONAL) (1) (2) (1) (2) (2) (4) (2) (4) (2) (4) (2) (4)

V-012 AN 1 1 2 2 2 2

V-1660 con/with/mit Soft-close

100

27
+0

.5
0.0

R5

13
.5

13
.5

Ø2.5 50

100

R5

13
.5

13
.5

Ø2.5 50

• Apertura
• Opening
• Öffnung

• Inserimento Soft-close
• Soft-close positioning
• Öffnung für Soft-close Einstellung

• Tappo
• Cap
• Kappe

V-1664-1

80

H
H

M 8-10

37

8-10

H
V

5±
4

29

37 37

24

3

32

10

A) 
B) 

C) 

D) 

V-1815

V-012

50 50LP

LM

50

LM

50

LM
LM

LM

50

LB LB LB

LP
LP

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

V-1660 SET 2 V-1660 SET 5V-1660 SET 1

LB = LP x 2 + 150 
LM = LP + 100

LB = LP x 2 + 100 
LM = ( LP + 100)/2

LB = LP
LM = ( LP + 50)/2

OPTIONAL (x 2)

10

Ø8 Ø8

120min 50
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEMEA

 MOOVI SOFT-CLOSE
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEME A

from 2019
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEMEA

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

80 Kg 8-10 1200 max

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

xme525B

V-8200 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Sliding doors set, wall installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wandmontage

V-8200 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-8200 
SET 1

V-8200
SET 2

V-8200   L=1200 mm AN / IXE 1 2

V-8202   L=1200 mm AN / IXE 1 2

V-8201 AN / NS 1 2

8050

LP
LM

LB 

30+5
 0

13
0

H

8-10

45

H
M

37

21
67

80
60

20

Ø1
6

6

4

±3

300 300

80

Ø16 Ø16 Ø16

80

LP
LM

80
LM

LB LB 

LM = LP + (80 + 50) 
LB = LM - 4

LM = LP + (80 + 80) / 2
LB = LM - 4

 HM = H + (130 - 37)

V-8200 V-8202 V-8201

MOOVI SOFT-CLOSE

V-8200
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEME A

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

80 Kg 8-10 1200 max

xme525A

V-8250 SET 2
• Set per 2 ante scorrevoli, fissaggio a parete
• Sliding doors set, wall installation
• Schiebetürset für 2 flg, Wandmontage

V-8250 SET 1
• Set per 1 anta scorrevole, fissaggio a parete
• Sliding door set, wall installation
• Schiebetürset für 1 flg, Wandmontage

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
V-8250 
SET 1

V-8250
SET 2

V-8200   L=1200 mm AN / IXE 1 2

V-8251 AN / NS 1 2

LB 

8050

PL
LM

H

8-10

H
M

67

80
Ø

34

20 16

30+5
 0

10

13
0

Ø

±3

45
4

37

21

300 300

Ø16
80

Ø16Ø16

80

PL
LM

80
LM

LB LB 

LM = LP + (80 + 50) 
LB = LM - 4

LM = LP + (80 + 80) / 2
LB = LM - 4

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

 HM = H + (130 - 37)

V-8200 V-8251

MOOVI SOFT-CLOSE

V-8250
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEMEA

4
6

21

156

3
5

22

Ø
16

1
2

12 00

6
0

6

78

2
6

308

1
8

6
0

20
V-8200
• Set accessori per 1 anta scorrevole per sistema V-8200 e V-8250 
• Accessories set for 1 sliding panel for systems V-8200 and V-8250
• Zubehör für 1 Schiebetür für V-8200 und V-8250

AN - IXE

V-8202
• Veletta per binario
• Cover profile for track profile
• Profilabdeckung für Laufschiene

AN - IXE

V-8201
• Set 3 pz punti di fissaggio per 1 anta e tappi laterali 

per veletta V-8202
• Set 3 pcs fixing points for 1 panel and endcaps 

for cover profile V-8202
• Set 3 Stk Punkthalterungen für 1 Flügel 

und Endkappen für Abdeckung V-8202

AN - NS

V-8251
• Set 3 pz punti di fissaggio per 1 anta per sistema 

V-8250
• Set 3 pcs fixing points for 1 panel for system V-8250
• Set 3 Stk Punkthalterungen für 1 Flügel 

für System V-8250

AN - NS

Ø
34

Ø
3

4

6
0

5.5

L=1193

L=1200

x2

x2

4
7

23

x2

L=1200

6
0

2 20

MOOVI SOFT CLOSE    V-8200 | V-8250
CARATTERISTICHE COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEME A
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEMEA

ACCESSORI PER SCORREVOLI
ACCESSORIES FOR SLIDING DOORS | ZUBEHÖR FÜR SCHIEBETÜREN

V-506 
• Nicchia scorrevole Minima senza viti in vista
• Sliding dood-handle Minima without visible 

screws
• Griffmuschel Minima ohne sichtbare Schrauben

8-10-12

73,5
28

1
0

0

69,5 ±0.5

7
7

56

2
8

,5
2

8
,5 4
2

4
2

8
4

Ø
13,5

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

xme521

NEW RESTYLING
2018

V-1845 
• Pinza per vetro 8/10 mm
• Clamp for 8/10 mm glass
• Klemmschuh für 8/10 mm Glas

120

2
5

23

xme510a

Ø
7

Ø
71

0

70 100

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

OPTIONAL

V-104 
• Pinza per vetro 8/10 mm
• Clamp for 8/10 mm glass
• Klemmschuh für 8/10 mm Glas

���

��

��

xme501a

10 Ø8 Ø8

120min 50

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

OPTIONAL

8
-1

0
-1

2

8
,5

8
,5

12 61,5

80 Kg
(x 2 pcs)

8-10

50 Kg
(x 2 pcs)

8-10
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SISTEMI SCORREVOLI
SLIDING DOOR SYSTEMS | SCHIEBETÜRSYSTEME A

WRU-M 80/50 MT 5
• Guarnizione neutra per vetro 8 mm, fissaggio adesivo
• Neutral gasket for glass 8 mm with adhesive fixing
• Dichtungsprofil für 8 mm selbstklebend

8

5

8

5

5 mtl

V-108 
• Pinza per vetro 8/12,76 mm
• Clamp for 8/12,76 mm glass
• Klemmschuh für 8/12,76 mm Glas

xme526

0.76 0.76 2 2
0.76

12.76

1.4

8.76

2.42.4 1.4

8

2.42.4

10.76

1.4

10

1.41.4

12

1.41.4 1.4

150
35 303530

4
1

.5

120Ø8 Ø8

8

38

R3

1
2

Ø8.5

25-29

8...12.76
2

1
.5

2
0

7 7

120MIn 55

1
5 Ø10 Ø10

0.76

2

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

OPTIONAL

• Spessori inclusi
• Spacers included
• Distanzscheiben 

enthalten

• Grani per 
garantire un 
serraggio 
ottimale

• Extra screws 
for a optimal 
fastening

• Extra Schrauben 
für ein optimales 
Anziehen

80 Kg
(x 2 pcs)

8-8,76-10
10,76-12-12,76
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINENB



BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINEN B

A

B

C

E

F

G

H

SISTEMI SCORREVOLI 3
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

BOX DOCCIA 29
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN 

PARETI MOBILI 49
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE  

SERRATURE E CERNIERE 59
LOCKS AND HINGES
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI 95
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE 101
PATCH FITTINGS
GANZGLASANLAGEN 

BALAUSTRE E PENSILINE 109
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME 

29
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• BOX DOCCIA CON ANTA A BATTENTE  
(CERNIERA A SCATTO)

• SHOWER BOX WITH SWING DOOR  
(CLICKING HINGES)

• DUSCHKABINEN MIT DREH-TÜR 
(SELBSTSCHLIESSENDE BÄNDER)

B-150 
▶40

B-701 
▶44

B-702 
▶44

BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINENB

• BOX DOCCIA CON SISTEMA SCORREVOLE
• SHOWER BOX WITH SLIDING SYSTEM
• DUSCHKABINEN MIT SCHIEBETÜRSYSTEM

BX-4000 LINEA 30 
▶32

• PIVOT ALTO-BASSO (BILICO) - PORTA BATTENTE
• TOP/BOTTOM PIVOT HINGES 
• OBERE/UNTERE PIVOT BÄNDER 

B-305 
▶42
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINEN B

• ACCESSORI
• ACCESSORIES
• ZUBEHÖR

GUARNIZIONI

GASKETS

DICHTUNGEN 
▶46
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINENB

BX-4000 LINEA 30

• Sistema scorrevole per box doccia, altezza 

binario solo 26 mm, disponibile per versioni 

in angolo, lineare e in nicchia. 

Materiale: alluminio 

Finitura: cromo lucido e nero opaco. 

• Sliding system for shower box, track profile's 

height only 26 mm, available for corners, 

single doors or for niche installations. 

Material: aluminium 

Finish: polished chrome and matt black. 

• Schiebetüresystem für Duschkabinen, 

Laufschiene Höhe nur 26 mm, lieferbar 

für Eck-, Linear und Nischenduschen.  

Material: Aluminium 

Oberfläche: chrom poliert und matt schwarz.
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINEN B

H
M

H
F

1
2

198 8

2
58

25

2
6

H

6

Ø

1
08

SET 1 SET 2 SET 3 SET 4

from 2019
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINENB

BX-4000 LINEA 30 SET 1
L = 1000 x 1000 mm
DOCCIA IN ANGOLO | CORNER SHOWER | ECKDUSCHE

BX-4000 LINEA 30 SET 2
L = 1500 mm / L = 3000 mm

DOCCIA IN NICCHIA | NICHE SHOWER | NISCHENDUSCHE

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE P
 
169-171 cat. WORLD

PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE P
 
169-171 cat. WORLD

xme512a

xme512a

CARATTERISTICHE COMPONENTI | 
FEATURES COMPONENTS | 
EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE   P

 
B.38

28

28

20

13

1618 16

13

20 1953

BX-PT-01 SET 1A

BX-PT-C57

BX-PT-C50

FIXED

FIXED

BX-PT-C58 L = 2200
 +

BX-PT-C56 L = 2200

13

16

BX-4000-C40/43

BX-4000-C30
(2x)

BX-4000-C90
(2x)

BX-4000-C10 
(4x)

BX-4050
 (2x)

BX-4000-C20 
(1x)

BX-4000-C30 (2x)

BX-4000-C10 (4x)

BX-4000-C90 (2x)

BX-4000-C20 (1x)

OPTIONAL

BX-4000-C40/C43

O
PENING

 (430/400)

CARATTERISTICHE COMPONENTI | 
FEATURES COMPONENTS | 
EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE   P

 
B.38

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-PT-01 SET 2 L = 2200 / L = 3000 mm A

20 53 19

13

16

20

17
25

18 16

13

BX-PT-C58 
+ BX-PT-C56

BX-PT-C50

BX-PT-C60

FIXED

BX-4000-C40/43

BX-4000-C30
(1x)

BX-4000-C90
(2x)

BX-4000-C10 
(2x)

BX-4000-C40/C43  (1x)

BX-4000-C30 (1x)

BX-4000-C10 (2x)

BX-4000-C90 (2x)

OPTIONAL

PIATTO (1200/1800)

Fin. | Fin. | Oberf.
CR 
Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glänzend

NO 
Nero opaco
Matt black
Matt schwarz

8 350 min
390 max

Fin. | Fin. | Oberf.
CR 
Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glänzend

NO 
Nero opaco
Matt black
Matt schwarz

8 550 min
750 max

BX-4050
 (1x)
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINEN B

xme512b

xme512b

HF = H - 20

solo per | only for | nur für

  A  BX-PT-01

• Regolazione ruota ± 2 mm.

• Adjustment ± 2 mm.

• Verstellung ± 2 mm.

OPTIONAL

DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | 
BELIEBIG KÜRZBAR  

SET 1 / SET 2

 B-151-20  B-143-8

 BX-PF-01

 B-136 B-145-8

H
M

H
F

1
2

198 8

2
58

25

2
6

H

6

Ø

1
08

LB = K
SET 1

���

���
�

��

�� ��������

���

���
����

���
�

��

�� ��������

(884) [900x900]

(784) [800x800]

H
=

2
0

0
0

(1
9

8
0

)
1

2

(515) [900x900]

LF

(415) [800x800]

LM

50

FIXED

8

LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE P
 
169-171 cat. WORLD

A  BX-PT-01   STANDARD  HF = H - 20 = 1980 mm

CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L = 800 x 800 mm (900 x 900) mm

LM = L / 2

LF = [(L / 2)] - (aria variabile | clearance | Spaltmaß)

HM = H - 10 = 1990 mm

PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE P
 
169-171 cat. WORLD

A  BX-PT-01   STANDARD  HF = H - 20 = 1980 mm

CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L = 1200 - 1800 mm

LP = L / 2 - 50

LM = LP + 45

LF = L - LP - (aria variabile | clearance | Spaltmaß)

HM = H - 10 = 1990 mm

8(2x)

10(o
ptio

nal)

801
6

80

LF

H
F

LM

(1
0

5
0

)
30

Ø

H
M FIXED

Ø
 

1
6

Ø
8(2x)

100

10(o
ptio

nal)

100

H
F

H
MØ

LF

30

FIXED

(1
0

5
0

)

LM

PIATTO (L)=1200/1800

(H
=

2
0

0
0

)
H

F
=

1
9

8
0

1
2

50

LF = L-LP

FIXED

LP = L/2-50

8

PIATTO (1200/1800)

(800x800)
(900x900)

K

K

L

L 
Piatto
Shower tray
Duschtasse

LP 
Passaggio luce 
Clear opening width
Lichte Durchgangsbreite

LM 
Larghezza vetro mobile
Sliding glass width
Schiebeflügel Breite

LF 
Larghezza vetro fisso
Side fixed glass width
Seitenteil Breite

HM 
Altezza vetro mobile 
Sliding glass heigth
Schiebeflügel Höhe

HF 
Altezza vetro fisso 
Side fixed glass heigth
Seitenteil Höhe

H 
Altezza doccia
Shower heigth
Duschkabinen Höhe
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINENB

BX-4000 LINEA 30 SET 3
L = 1500 mm / L = 3000 mm

DOCCIA A U | U SHOWER | U DUSCHE

BX-4000 LINEA 30 SET 4
L = 1500 mm / L = 3000 mm
DOCCIA CON SPALLA IN VETRO | CORNER SHOWER WITH 2 FIXED PANEL |
ECKDUSCHE MIT 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

xme512a

xme512a

CARATTERISTICHE COMPONENTI | 
FEATURES COMPONENTS | 
EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE   P

 
B.38

CARATTERISTICHE COMPONENTI | 
FEATURES COMPONENTS | 
EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE   P

 
B.38

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

Fin. | Fin. | Oberf.
CR 
Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glänzend

NO 
Nero opaco
Matt black
Matt schwarz

8 550 min
750 max

Fin. | Fin. | Oberf.
CR 
Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glänzend

NO 
Nero opaco
Matt black
Matt schwarz

8 550 min
750 max

BX-4000-C40/C43  (1x)

BX-4000-C40/C43  (1x)

BX-4000-C30 (1x)

BX-4000-C10 (2x)

BX-4000-C90 (2x)

OPTIONAL

BX-4000-C30 (1x)

BX-4000-C10 (1x)

BX-4000-C90 SX
(1x)

OPTIONAL

BX-4000-C90 DX
(1x)

(1
0

)

X

8

LM = LP+45

L2 = L1-2x8

L1 = PIATTO (L)-5x2

1
6

X
(1

0
)

1
6

(1
0

)

8

LM = LP+45
L2 = L1-8

L1 =PIATTO (L) -5

BX-4000-C40/43

BX-4000-C30
(1x)

BX-4000-C10
(2x)

BX-4000-C90 
(2x)

BX-4000-C40/43

BX-4000-C30
(1x)

BX-4000-C10
(2x)

BX-4000-C90 
(1x)

PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE P
 
169-171 cat. WORLD

PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE P
 
169-171 cat. WORLD

BX-4050
 (1x)

BX-4050
 (1x)

SET 3A

20 53 19

13

1613

16

18 16

13

28

28

2028

28

20

FISSO
FIXED

FISSO

FIXED
MOBILE
SLIDING

FIX
ED

FIX
EDFIXED

BX-PT-C50

BX-PT-C58 + 
BX-PT-C56 BX-PT-C51

BX-PT-C52

SET 4A

BX-PT-C50

28

28

20

(SX+DX)

13

16 20 53 19

13

1618 16

13

BX-PT-C58 + 
BX-PT-C56BX-PT-C52

FIX
ED

FIXED

B
BO

X 
DO

CC
IA

SH
OW

ER
 B

OX



37

BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINEN B

xme512b

xme512b

OPTIONAL

DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | 
BELIEBIG KÜRZBAR  

SET 3 / SET 4

 B-151-20

 BX-PF-01 B-136

 B-145-8

H
M

H
F

1
2

198 8

2
58

25

2
6

H

6

Ø

1
08

LB = K
SET 1

���

���
�

��

�� ��������

���

���
����

���
�

��

�� ��������

LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

LF100 1001
6

(1
0

5
0

)

Ø10(optio
nal)

30

Ø
8

(2
x) H

F

H
M

H
F

L
1

0

Ø8(2x)

2

FIXED

2
0

16

LATERAL FIXED
BX-4000-C81

Glass sx
LM X

1
2

LP = L2/2-50
50

H
F

=
1

9
8

0
H

 =
 2

0
0

0LF = L2-LP

FIXED

PIATTO DOCCIA (L) = 1200/1800 8

5

(1
0

)

X

8

LM = LP+45

L2 = L1-2x8

L1 = PIATTO (L)-5x2

1
6

PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE P
 
169-171 cat. WORLD

A  BX-PT-01   STANDARD  HF = H - 20 = 1980 mm     HFL = H - 8

CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L = 1200 - 1800 mm

L1 = L - 5 x 2

L2 = L1 - 2 x 8

LP = L2 / 2 - 50

LM = LP + 45

LF = L2 - LP - (aria variabile | clearance | Spaltmaß)

X = calcolare | calculate | berechnen

HM = H - 10 = 1990 mm

Ø
8

(2
x) H

F

Ø10(optio
nal)

LF100 1001
6

FIXED

H
M

LM

30

(1
0

5
0

)

)

X

H
F

L

16

1
0

Ø8(2x)

2

LATERAL FIXED
BX-4000-C81

Glass sx

2
0

1
2

H
 =

 2
0

0
0

H
F

=
1

9
8

0

5

LP = L2/2-50

50

LF = L2-LP

FIXED

PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE P
 
169-171 cat. WORLD

A  BX-PT-01   STANDARD  HF = H - 20 = 1980 mm     HFL = H - 8

CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L = 1200 - 1800 mm

L1 = L - 5

L2 = L1 - 8

LP = L2 / 2 - 50

LM = LP + 45

LF = L2 - LP - (aria variabile | clearance | Spaltmaß)

X = calcolare | calculate | berechnen

HM = H - 10 = 1990 mm

X
(1

0
)

1
6

(1
0

)

8

LM = LP+45
L2 = L1-8

L1 =PIATTO (L) -5

L 
Piatto
Shower tray
Duschtasse

LP 
Passaggio luce 
Clear opening width
Lichte Durchgangsbreite

LM 
Larghezza vetro mobile
Sliding glass width
Schiebeflügel Breite

LF 
Larghezza vetro fisso
Side fixed glass width
Seitenteil Breite

HM 
Altezza vetro mobile 
Sliding glass heigth
Schiebeflügel Höhe

HF 
Altezza vetro fisso 
Side fixed glass heigth
Seitenteil Höhe

H 
Altezza doccia
Shower heigth
Duschkabinen Höhe

HFL 
Altezza vetro fisso laterale
Side fixed glass heigth
Seitenteil (seitlich) Höhe

HF = H - 20

solo per | only for | nur für

  A  BX-PT-01

• Regolazione ruota ± 2 mm.

• Adjustment ± 2 mm.

• Verstellung ± 2 mm.
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINENB

BX-4000 LINEA 30
CARATTERISTICHE COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

xme216

xme512c

xfb-065

xme512cxme512c

BX-4000-C43/BX-4000-C40
•  Binario
• Track profile
• Laufschiene

BX-4000-C81 
• Piastrina attacco a vetro binario 
• Plate glass connector rail
• Platte Glashalter Laufschiene 

CR - NO

BX-4000-C10 
• Ruota
• Roller
• Laufrolle 

CR - NO

BX-4000-C90 DX 
• Attacco a parete destro per binario 
• Right wall connector for track profile 
• Wandhalter rechts für Laufschiene 

CR - NO

BX-4000-C90 SX  
• Attacco a parete sinistro per binario
• Left wall connector for track profile
• Wandhalter links für Laufschiene 

CR - NO

25

26

Cod. Fin. | Fin. | Oberf.
BX-4000-C43-1500 mm CR / NO

BX-4000-C43-3000 mm CR / NO

BX-4000-C40-1000 x 1000 mm (2 pcs 45°) CR / NO

29 25

25Ø
20

30

4020

Ø5

40

30

36

26

14

50

36

26

40

30

40 20
36

30
Ø5

36

26

40

36

30

BX-4000-C90
• Non incluso
•  Not included
• Nicht enthalten

BX-4000-C81

30
4020

Ø5
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINEN B

xme512c

xme512c

xme512c

BX-4000-C30 
• Stopper 

CR - NO

BX-4000-C20 
• Connettore ad angolo 

per binario
• Corner connector 

for track profile
• Winkelverbinder 

Laufschiene 
CR - NO

BX-4050 
• Guida vetro scorrevole per applicazione con profilo a terra.
• Floor guide sliding panel for installation with floor profile.
• Schiebetür Bodenführung für Montage mit Bodenprofile. 

CR - NO

44

20 2211

35
35

6

53

2720

28

8

28

20

8

20

33

BX-PT-C58
• Floor profile.
• Perfil de suelo.
• Profil au sol.

18 16

13

8

BX-PT-C56
• Cover profile for floor profile, shower entry.
• Tapa para perfil de suelo para tramo entrada 

ducha.
• Capot pour profil au sol d’entrée de douche.

9

13

Cod. Fin.|Fin.|Fin.
BX-PT-58-2200 mm CR

BX-PT-58-3000 mm CR

Cod. Fin.|Fin.|Fin.
BX-PT-56-2200 mm CR

BX-PT-56-3000 mm CR

B
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINENB

CERNIERA B-150
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINEN B

xfb-084

B-150
• Cerniera regolabile a scatto vetro muro senza viti a vista. Materiale: Ottone.
• Glass to wall adjustable clicking hinge without visible screws. Material: Brass.
• Verstellbares Duschtürband Glas-Wand ohne sichtbare Schrauben. Material: Messing. 

CR - NS

• Regolabile
• Adjustable
• Verstellbar

43 57 28

80 62

7

19

18
5.5

R8

R5

50

41

66 50

33

3°
3°

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

800

CR 
Cromo lucido 
Polished chrome
Chrom glänzend

NS 
Nickel satinato 
Satin nickel
Ähnlich Edelstahl matt

6-8-10 45 Kg

from 2019
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINEN

CERNIERE
HINGES | BÄNDERB E

CERNIERA B-305 
PIVOT ALTO/BASSO (BILICO) | TOP/BOTTOM PIVOT HINGES | OBERE/UNTERE PIVOT BÄNDER
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINEN

CERNIERE
HINGES | BÄNDER BE

CR 
Cromo lucido 
Polished chrome
Chrom glänzend

NS 
Nickel satinato 
Satin nickel
Ähnlich Edelstahl matt

CP 
Cromo perla 
Chrome perla similar Alu
Chrom perla ähnlich Alu

65.5

78

100 24

68 57
11

9

77

R9

44

40

• Regolazione angolo
• Angle adjustment
• Nulllageverstellung

B-305
• Cerniera a scatto alto/basso, regolabile, senza viti a vista. Materiale: ottone
• Adjustable pivot clicking hinge, with not visible screws. Material: Brass
• Oberes/unteres Band, mit nulllageverstellung, ohne sichtbare Schrauben. Material: Messing 

CR - NS - CP

8-10-12 80 Kg

900900

30
00

12

5

55

12

84

84

84

84

SBLOCCO     
PER REGOLAZIONE

• Viti per regolazione
• Screws for adjustment
• Schrauben für Verstellung

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

xfb085

from 2019
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CERNIERE B-701 | B-702

BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINENB
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CR 
Cromo lucido 
Polished chrome
Chrom glänzend

NS 
Nickel satinato 
Satin nickel
Ähnlich Edelstahl matt

CP 
Cromo perla 
Chrome perla similar Alu
Chrom perla ähnlich Alu

10008-10 50 Kg

10008-10 50 Kg

B-701
• Cerniera a scatto vetro muro 

senza viti a vista. Materiale: Ottone
• Glass to wall adjustable clicking hinge 

with not visible screws. Material: Brass
• Verstellbares Duschtürband Glas-Wand 

ohne sichtbaren Schrauben. 
Material: Messing 
Nicht Verfügbar in Deutschland. 
 
CR - NS - CP

54

64

R10

81.5

53.83

44

7
7.7

8
7

4

3939

54

64

R1054

64

R10

4

4

7474

152

74

B-702
• Cerniera a scatto vetro vetro 

senza viti a vista. 
Materiale: Ottone

• Glass to glass adjustable clicking hinge 
with not visible screws. Material: Brass

• Verstellbares Duschtürband Glas-Glas 
ohne sichtbaren Schrauben. 
Material: Messing 
Nicht Verfügbar in Deutschland. 
 
CR - NS - CP

5.5 74

7550

10

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

xmc052

xfb102

BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINEN B

0

from 2019
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINENB

GUARNIZIONI DOCCE MINI

B-116-8 
• Guarnizione a palloncino  

vetro/muro in PVC trasparente
• Glass to wall ball seal 

transparent PVC
• PVC Dichtprofil Glas-Wand

B-118-8 
• Guarnizione vetro/vetro  

in PVC trasparente  
per chiusure a 180°

• Door stop seal transparent PVC 
for glass-glass 180°

• PVC Dichtprofil für Glas-Glas 180°

xfb-094 xfb-096 xfb-095 xfb-095

15.2

12
.4

8

8.5

7.7

11
.3

17.7

8

7.7

10

8 8

L = 2500 L = 2500

B-115-20 
• Guarnizione per scorrevoli  

in PVC trasparente
• Sliding doors seal  

in transparent PVC
• PVC Dichtprofil  

für Schiebetüren

7.7

11
.331

.3

8

7.7

20

8

L = 2500

B-115-25 
• Guarnizione per scorrevoli  

in PVC trasparente
• Sliding doors seal  

in transparent PVC
• PVC Dichtprofil  

für Schiebetüren

11
.3

36
.3

7.7

8

7.7

25

8

L = 2500
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX | DUSCHKABINEN B

B-142-8 
• Guarnizione magnetica in PVC 

trasparente per chiusura a 180°
• PVC magnetic seal for 180° 

closing doors in transparent PVC 
twin bars

• PVC Magnetdichtung für  
Glas-Glas 180° Paar Profile

B-144-8 
• Guarnizione magnetica in PVC 

trasparente per chiusure a 90°
• PVC magnetic seal for 90° 

closing doors in transparent PVC
• Magnetdichtung  

für Glas-Glas 90°

B-119-8 
• Guarnizione bordo vetro con 

magnete, per chiusura a battuta
• Closure gasket with magnetic 

seal
• Vertikal Dichtung  

für Magnetische Zuhaltung

B-117-8 
• Guarnizione gocciolatoio  

in PVC trasparente 
• Drip flap seal transparent PVC
• PVC Dichtprofil für den unteren 

Wannenanschluss

xfb-093 xfb-097 xfb-092 xfb-098

11
.412

3022

18.5

14

8

21

6.510.7

8

12 5 11.4

512

28

17

11
.48

8 8

18

15.7

13
.5

7.7

12.1

19.2

7.7

12.1

19.2

8

8

8

8

8

18

6

11
17

8

11

6

8 8 8 8

L = 2500 L = 2500 L = 2500 L = 2500

P-018-M
• non incluso
• not included
• nicht enthalten

P-018-V
• non incluso
• not included
• nicht enthalten

SX DX
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PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWÄNDEC



A

B

C

E

F

G

H

SISTEMI SCORREVOLI 3
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

BOX DOCCIA 29
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN 

PARETI MOBILI 49
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE  

SERRATURE E CERNIERE 59
LOCKS AND HINGES
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI 95
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE 101
PATCH FITTINGS
GANZGLASANLAGEN 

BALAUSTRE E PENSILINE 109
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME 

PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWÄNDE C

49
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PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWÄNDEC

SCORREVOLI A PARCHEGGIO

• Con baia di parcheggio e senza guida a terra.
• Sliding stacking system with parking bay and 

without bottom guide channel 
• Ganzglas-Schiebewandsysteme mit Parkraum  

und ohne Bodenführung.

PA-600 
FORTI SPESSORI
 
▶52

PA-630 
FORTI SPESSORI

▶54

70

76
10

8
33

20
±

5

H

70

76
33

±
5

35
6

10
8

33

H
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PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWÄNDE C
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PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWÄNDEC

•  Sistema scorrevole a 

parcheggio fornito con 

profili fermavetro  

su misura richiesta 

dal cliente, senza 

necessità di fori nel 

vetro. 

• Sliding stacking 

system with glass 

fixing profiles made to 

measure upon client’s 

request, no need  to 

make holes in the 

glass.

• Schiebesystem 

mit Parkraum, 

kundenspezifische 

Glasleistenprofile  

ohne Glasbohrungen.

HV = H - 255

PA-600 FORTI SPESSORI

SUPPLEMENTARY
PRICE LIST

70

76
10

8
33

20
±

5

H
V

H

17.52
16.76

9
10

8
33

41
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PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWÄNDE

4

4
4

4 4

C=BAIA+115
115 BAIA

 NB: C<L Porta laterale
 Lateral door
 Dreh - Endflügel

xme527b / xme527f

• Calcolo vetro
• Calculation glass
• Glasberechnung

At = 4 x (N + 1)
X = LP - At
X = N x LA
LA = LV = X / N

1

• Prima anta
• First panel
• Erster Schiebeflügel

2 3 4 5
• Anta intermedia
• Intermediate panel
• Zwischen-Schiebeflügel

6
• Ultima anta
• Last panel
• End-Schiebeflügel

7
• Porta laterale
• Lateral pivot door
• Dreh-Endflügel

AN 
Alluminio anodizzato
Aluminium anodized
Aluminium Silberfarbig

At 
Arie totali 
Total clearances
Summe alle Abstände Glas/Wand

N 
Numero ante
Numbers panels
Anzahl der Elemente

LP 
Passaggio luce 
Clear opening width
Lichte Durchgangsbreite

LA = LV 
Larghezza ante = Larghezza vetro
Panel width = Glass width  
Flügelbreite = Glasbreite

H 
Altezza passaggio luce
Clear opening height
Lichte durchgangshöhe

HV
Altezza vetro
Glass height
Glashöhe

HA
Altezza anta
Door height
Tür Höhe

C

35
00

110 Kg150 Kg
550 min

1000 max

Porta laterale
Lateral door
Dreh-Endflügel

16,76
17,52

LA=LV

LA-(4x2) LA-(4x2)

LA=LV

4

4
4

4 4

1 2 3 4 5 6

LP

7

4 444444

LA LA LA LA LA LA LA

4

5

65

120

90°

90°

90°90°
PA-108 PA-109 PA-113

• Da ordinare a parte oltre alle ante
• To be ordered separately from the panels 
• Neben den Flügeln extra zu bestellen
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PA-630 FORTI SPESSORI

PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWÄNDEC

70

76
33

±
5

35
4

10
8

33

H
V

H

17.52

41

9
10

8
33

16.76

70
76

33
±

5
35

6
10

8
33

H
V

H

17.52

9
10

8
33

41

16.76

HV = H - 309

HV = H - 307

• Sistema scorrevole a parcheggio con profili 

fermavetro su misura richiesta dal cliente, 

senza fori nel vetro e con possibilità di 

porta centrale a battente e parcheggiabile. 

• Sliding stacking system with glass fixing 

profiles made to measure upon client’s 

request, no need to make holes in the 

glass and with the possibility of hinged 

and parkable central panel.

• Schiebesystem mit Parkraum, mit 

kundenspezifischen Glasleistenprofile  

mit zentraler Drehtür und Parkmöglichkeit.

• Porta centrale scorrevole
• Central sliding pivoted door
• Dreh/pendel Schiebeflügel

SUPPLEMENTARY
PRICE LIST
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PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWÄNDE C

 NB: C<L Porta laterale
 Lateral door
 Dreh - Endflügel

• Calcolo vetro
• Calculation glass
• Glasberechnung

At = 4 x (N + 1)
X = LP - At
X = N x LA
LA = LV = X / N

1
• Prima anta
• First panel
• Erster Schiebeflügel

3 4

• Porta centrale scorrevole dx / sx

• Central sliding pivoted door 

dx / sx

• Dreh/pendel Schiebeflügel dx / sx

2
• Anta intermedia

• Intermediate panel

• Zwischen-Schiebeflügel

5 6

7
• Ultima anta
• Last panel
• End-Schiebeflügel

8
• Porta laterale
• Lateral pivot door
• Dreh-Endflügel

LA=LV

LA-(4x2) LA-(4x2)

LA=LV

4

4
4

4 4

C=BAIA+115
115 BAIA

35
00

110 Kg150 Kg
550 min

1000 max

Porta laterale
Lateral door
Dreh-Endflügel

16,76
17,52

LA=LV

LA-(4x2) LA-(4x2)

LA=LV

4

4
4

4 4

1 2 4 5 73 86

LP

4

4 4444

4
LA LA LA LA LA LA LALA

44

565

xme527a / xme527f

AN 
Alluminio anodizzato
Aluminium anodized
Aluminium Silberfarbig

At 
Arie totali 
Total clearances
Summe alle Abstände Glas/Wand

N 
Numero ante
Numbers panels
Anzahl der Elemente

LP 
Passaggio luce 
Clear opening width
Lichte Durchgangsbreite

LA = LV 
Larghezza ante = Larghezza vetro
Panel width = Glass width  
Flügelbreite = Glasbreite

H 
Altezza passaggio luce
Clear opening height
Lichte durchgangshöhe

HV
Altezza vetro
Glass height
Glashöhe

HA
Altezza anta
Door height
Tür Höhe
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xme527d / xme527e

PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWÄNDEC

PA-600 | PA-630 FORTI SPESSORI
CARATTERISTICHE COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

120

75

70

90°

90°

90°90°

PA-108 PA-109 PA-100 PA-113

PA-201 (for PA-600)
PA-301 (for PA-630)

PA-205 (for PA-600)
PA-305 (for PA-630)

PA-206 PA-632 PA-215 PA-611 PA-612L-112

PA-607 PA-608

PA-602 PA-603 PA-604

PA-609 PA-610

• Da ordinare a parte oltre alle ante

• To be ordered separately from the panels 

• Neben den Flügeln extra zu bestellen

250

10
8

10

10
3

36

250

250250250
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xme527c / xme527e

PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWÄNDE C

160

66

52
PA-308 PA-309 PA-310 PA-311 PA-214

35

52

24
,5

PA-613
• Scambio per convertire l’anta porta 

battente del PA-630 in anta scorrevole 

parcheggiabile tramite l’apposita chiave 

snodata.

• Mechanism to convert the central 

pivoted door of PA-630 in sliding door 

parkable through the appropriate tool.

• System um die zentrale Dreh-Tür 

des PA-630 in Schiebetür durch das 

entsprechende Werkzeug umzuwandeln.

15

5

PA-633

Anta 
scorrevole

Sliding

Porta 
battente

Door

Sliding Door C
PA
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SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE



A

B

C

E

F

G

H

SISTEMI SCORREVOLI 3
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

BOX DOCCIA 29
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN 

PARETI MOBILI 49
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE  

SERRATURE E CERNIERE 59
LOCKS AND HINGES
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI 95
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE 101
PATCH FITTINGS
GANZGLASANLAGEN 

BALAUSTRE E PENSILINE 109
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME 

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

59
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SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE

• SERRATURE ORIZZONTALI PER PORTE BATTENTI
• HORIZONTAL LOCKS FOR SWING DOORS
• HORIZONTALE SCHLÖSSER FÜR DREH-TÜREN

V-730 BASIC SQUARE
▶90

V-230 BASIC ROUND
▶92

UV

PZ

WC

2FLG
2FLG

PRIVACY

UV|PZ|2FLG UV|PZ|PRIVACY|2FLG

UV|PZ|PRIVACY|2FLG

• SERRATURE VERTICALI PER PORTE BATTENTI
• VERTICAL LOCKS FOR SWING DOORS
• VERTIKALE SCHLÖSSER FÜR DREH-TÜRENTI

V-780 FLAT 
▶66

V-780 WC COLOR
▶68

V-780 WC
▶70

PZ

WC

WC COLOUR

PZ-L|PZ-R

WC

WC

• SERRATURE PICCOLE PER PORTE BATTENTI
• COMPACTED LOCK FOR SWING DOORS
• COMPAKTE SCHLÖSSER  FÜR DREH-TÜREN

V-900 PZ-I-LOCK AN/IX 
▶62

V-540 MINIMA 65 
▶64

PZ|2FLG

V-540 UV V-540 Privacy

V

UVD
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SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

PZ

LE COLOUR

LE

• SERRATURE PER PORTE LIBERE
• LOCKS FOR FREE DOORS
• SCHLÖSSER FÜR GANZGLASANLAGEN

V-565 MINIMA 55
▶74

V-565 MINIMA 55 COLOR 
▶75

V-585 MINIMA 55 LEVER 
▶77

V-585 MINIMA 55 LEVER COLOR 
▶79

• SERRATURE PER PORTE SCORREVOLI
• LOCKS FOR SLIDING DOORS
• SCHLÖSSER FÜR SCHIEBETÜREN

V-564 MINIMA 55
▶74

V-564 MINIMA 55 COLOR 
▶75

V-584 MINIMA 55 LEVER 
▶77

V-584 MINIMA 55 LEVER COLOR 
▶79

V-594 MINIMA 55 DRAG 
▶80

V-594 MINIMA 55 DRAG COLOR 
▶81

PZ|2FLG PZ|2FLG

PZ|2FLG PZ|2FLG

PZ|2FLG PZ|2FLG

PZ|2FLG PZ|2FLG

PZ|2FLG

PZ|2FLG

• CERNIERE VERTICALI PER PORTE BATTENTI
• VERTICAL HINGES
• VERTIKALE BÄNDER

V-701 
▶82

V-704  

▶82

• CERNIERE OLEODINAMICHE
• HYDRAULIC HINGES
• HYDRAULISCHE BÄNDER

V-808
V-808-AS 
▶85

V-816

▶85

V-808-R

▶86

V-816-R

▶86

V-807

▶88

LOR LOR

PZ

LE COLOUR

LE

DR COLOURDR
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I-LOCK 900 PZ AN / IX

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE ND BBÄNÄNÄNÄNÄNÄNÄNNNDEDEDEDEDEDEDEDEDEDERRRRRRRRR

nuove finiturenew finishes
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V-1731 Elektra
Maniglia | Handle | Griff

V-101 L-Form 90°
Maniglia | Handle | Griff

V-910
Maniglia | Handle | Griff

AN
Alluminio anodizzato
Aluminium anodized
Aluminium Silberfarbig

IX
Acciaio inox satinato
Satin stainless steel
Edelstahl matt

V- 900 PZ

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

V-707

V-037

V-704

V-709

CP-01

V-701

V-809

V-931

39 52
R20

R20

39 52

65

Ø
20

Ø
40

Ø
40

8-10-12

• Lavorazione vetro alternativa
• Alternative glass preparation
• Alternative Glasbearbeitung

60

49R7

21

8
64

350

Ø 10

25

30

V-900 2FLG
• Controserratura
• Strike box
• Gegenkasten

xme 409

xme 409d

• Maniglie, cilindri e contropiastre da 
ordinare a parte.

• Handles, cylinders and strike plates not 
included, to order separately.

• Griffe, Zylinder und Schließbleche nicht 
enthalten, separat zu bestellen.

118

62

84
38

26

9 8

12

22

8-
10

-1
2

10

118

106

2
8

13

C-020

54

11

2
0

C-019

60

CR

CR
NS-CP

Ø112,5

C-021

60

CR

CR
NS-CP

V-900 PZ

nuove finiturenew finishes
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V-540 MINIMA 65

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE
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SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

8-10-12

V-1611 Blade
Maniglia | Handle | Griff

V-1712 Morphos Light
Maniglia | Handle | Griff

V-1731 Elektra
Maniglia | Handle | Griff

V-540 UV

V-540 UV V-540 Privacy

V-540 UV

V-540 UV

V-540 Privacy

V-540 Privacy

V-540 2FLG
• Controserratura
• Strike box
• Gegenkasten

85

6
5

44

2
2

9

85

6
5

44 20

2
2

9

V

V-540 2FLG 38 25

Ø32

12 73

85

1
9

6

1
3

8
-1

2

7312

9

85

1
9

6

Ø10

1
3

8
-1

2

• Serratura MINIMA FLAT altamente 
compatta. Maniglie e contropiastra 
da ordinare a parte.

• High compacted lock. Handles, cylinders 
and strike plates not included, 
to order separately.

• Hohes kompaktes Schloss.  
Griffe, Zylinder und Schließbleche nicht 
enthalten, separat zu bestellen

18
5,

5 60

8-
10

-1
2

45

44

64

4

36

30

Ø12

Ø12

xme519

CS
Cromo satinato 
Satin chrome 
Chrom matt

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

CR
Cromo lucido 
Polished chrome
Chrom glänzend

CP
Cromo perla 
Chrome perla similar Alu 
Chrom perla ähnlich Alu

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung
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V-780 FLAT

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE
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V-1762 Ratio
Maniglia | Handle | Griff

CS
Cromo satinato 
Satin chrome 
Chrom matt

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

CP
Cromo perla 
Chrome perla similar Alu 
Chrom perla ähnlich Alu

V-780 PZ-L (sinistra/left/links)
V-780 PZ-R (destra/right/rechts)

V-786
• Spessore per vetro 

12 mm
• Spacer for glass 

thikness 12 mm
• Distanzscheibe für 

Glasdicke 12 mm

V-780 PZ

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

V-707

V-037

V-704

V-709

CP-01

V-701

V-809

8-10-12

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

• Serratura Vertical Flat con foro per 
cilindro ovale. 
Maniglie, cilindri e contropiastre da 
ordinare a parte.

• Vertical Flat lock for oval cylinder. 
Handles, cylinders and strike plates not 
included, to order separately.

• Vertikal Flat Schloss, mit Lochung für 
ovalen Zylinder. 
Griffe, Zylinder und Schließbleche nicht 
enthalten, separat zu bestellen.

xme 409

xme 513

68

1
2

2

R10

R10

  PZ DX  PZ SX
7

62.5 12.5

75

8

8
-1

0
-1

2

8

38
75

3
4

6
8

.5
3

4
6

8
.5

1
3

7

9

2
9

A SINISTRA/LEFT/LINKS B DESTRA/RIGHT/RECHTS D DESTRA/RIGHT/RECHTSC SINISTRA/LEFT/LINKS

V-780 PZ-L V-780 PZ-R

V-1762 Ratio
Maniglia | Handle | Griff

2
8

13

C-020

54

11

2
0

C-019

60

CR

CR
NS-CP

Ø112,5

C-021

60

CR

CR
NS-CP
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SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE

V-780 WC COLOR
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SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

V-780 WC COLOR-L (sinistra/left/links)

V-780 WC COLOR-R (destra/right/rechts)

V-786
• Spessore per vetro 

12 mm
• Spacer for glass 

thikness 12 mm
• Distanzscheibe für 

Glasdicke 12 mm

V-707

V-037

V-704

V-709

CP-01

V-701

V-809

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

  WC DX WC SX

62.5 12.5

75

8

8
-1

0
-1

2

8

36

2
3

38
75

3
4

3
4

6
8

.5
6

8
.5

1
3

7

9

2
9

A SINISTRA/LEFT/LINKS B DESTRA/RIGHT/RECHTS D DESTRA/RIGHT/RECHTSC SINISTRA/LEFT/LINKS

V-780 WC COLOR-L V-780 WC COLOR-R

xme 513

V-1712 Morphos light
Maniglia | Handle | Griff
V-1712 Morphos light
Maniglia | Handle | Griff

V-1731 Elektra
Maniglia | Handle | Griff
V-1731 Elektra
Maniglia | Hand

CS
Cromo satinato 
Satin chrome 
Chrom matt

NS
Nickel satinato 
Satin nickel
Ähnlich Edelstahl matt

CP
Cromo perla 
Chrome perla similar Alu 
Chrom perla ähnlich Alu

8-10-12

68

1
2

2

R10

R10

• Serratura Vertical Flat con nottolino WC 
e indicatore colorato. 
Maniglie e contropiastre da ordinare 
a parte.

• Vertical Flat lock with WC thumb turn 
and coloured indicator. 
Handles and strike plates not included, 
to order separately.

• Vertikal Flat Schloss mit WC Riegelknopf 
und Farbenanzeige. 
Griffe und Schließbleche nicht enthalten, 
separat zu bestellen.
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V-780 WC
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V-780 WC-L (sinistra/left/links)

V-780 WC-R (destra/right/rechts)

V-786
• Spessore per vetro 

12 mm
• Spacer for glass 

thikness 12 mm
• Distanzscheibe für 

Glasdicke 12 mm

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

V-707

V-037

V-704

V-709

CP-01

V-701

V-809

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

8
-1

0
-1

2 62.5 12.5

75

8
8

36

2
3

3
4

3
4

6
8

.5
6

8
.5

1
3

7

38
75

A SINISTRA/LEFT/LINKS B DESTRA/RIGHT/RECHTS D DESTRA/RIGHT/RECHTSC SINISTRA/LEFT/LINKS

V-780 WC-L V-780 WC-R

xme 513

V-910
Maniglia | Handle | Griff
V-910
Maniglia | Handle | Griff

8-10-12

68

1
2

2

R10

R10

• Serratura Vertical Flat con nottolino WC. 
Maniglie e contropiastre da ordinare 
a parte.

• Vertical Flat lock with WC thumb turn. 
Handles and strike plates not included, 
to order separately.

• Vertikal Flat Schloss mit WC Riegelknopf. 
Griffe und Schließbleche nicht enthalten, 
separat zu bestellen.

CS
Cromo satinato 
Satin chrome 
Chrom matt

NS
Nickel satinato 
Satin nickel
Ähnlich Edelstahl matt

CP
Cromo perla 
Chrome perla similar Alu 
Chrom perla ähnlich Alu
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MINIMA 55

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE
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SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E
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CP
Cromo perla 
Chrome perla similar Alu 
Chrom perla ähnlich Alu

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

CR
Cromo lucido 
Polished chrome
Chrom glänzend

V-566
• Spessore per vetro 

12 mm
• Spacer for glass 

thikness 12 mm
• Distanzscheibe 

für Glasdicke 12 mm

V-564 V-565

MINIMA 55

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE

V-568 V-567 DX V-567 SX

8-10-12

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

• Serrature Minima 55 con gancio per scorrevole 
o chiavistello tondo. 
Cilindri e contropiastre da ordinare a parte.

• Locks Minima 55 with hook for sliding doors or with 
rounded dead bolt. 
Cylinders and strike plates not included, to order 
separately.

• Minima 55 Schlösser mit Hakenriegel für 
Schiebetüren oder Mittelschloss mit Bolzen. 
Zylinder und Schließbleche nicht enthalten, separat 
zu bestellen.

xme 496

C-010 C-011 C-012

232

90

2
27 12

90
31

31
40

40

36
45

31
31

R9

R9

R26
6

8-
12

21

90

55

56

28

14

4

25

11

   C-012
chiave-p

22
2254

28

36C-01

22
2254

28

36
     C-0

hi

22
2254

28

36

SXDX

74

V-569 2FLG
• Controserratura
• Strike box
• Gegenkasten

6
6

8-
12

2190

55
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CP
Cromo perla 
Chrome perla similar Alu 
Chrom perla ähnlich Alu

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

CR
Cromo lucido 
Polished chrome
Chrom glänzend

V-566
• Spessore per vetro 

12 mm
• Spacer for glass 

thikness 12 mm
• Distanzscheibe 

für Glasdicke 12 mm

V-564 COLOR V-565 COLOR

MINIMA 55 COLOR

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

V-568 V-567 DX V-567 SX

8-10-12

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

• Serrature Minima 55 Color con gancio 
per scorrevole o chiavistello tondo, indicatore WC 
colorato. 
Contropiastre da ordinare a parte.

• Locks Minima 55 Color with hook for sliding doors 
or with rounded dead bolt, with coloured indicator. 
Strike plates not included, to order separately.

• Minima 55 Color Schlösser mit Hakenriegel für 
Schiebetüren oder Mittelschloss mit Bolzen, 
mit Farbenanzeige. 
Schließbleche nicht enthalten, separat zu bestellen.

xme 496

232

90

2
27 12

90
31

31
40

40

36
45

31
31

R9

R9

R2

SXDX

55
25

90

11

56

4

6
6

8-
12

21

3
15

V-569 2FLG
• Controserratura
• Strike box
• Gegenkasten

6
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SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE
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CP
Cromo perla 
Chrome perla similar Alu 
Chrom perla ähnlich Alu

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

CR
Cromo lucido 
Polished chrome
Chrom glänzend

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

MINIMA 55 LEVER

8-10-12

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

xme 496

31
31

40
40

36
45

31
31

R9

R9

R26
6

8-
12

21

14 25

14 25

90

55

11

56

4

25

67

V-568 V-567 DX V-567 SX

232

90

2
27 12

90

SXDX

V-584 V-585

V-569 2FLG
• Controserratura
• Strike box
• Gegenkasten

6
6

8-
12

2190

55

2
8

13 11

2
0

Ø112,5

C-020 C-021 C-019

54 60

CR

CR
NS-CP

60

CR

CR
NS-CP

• Serrature Minima 55 Lever con gancio 
per scorrevole o chiavistello tondo. 
Cilindri e contropiastre da ordinare a parte.

• Locks Minima 55 Lever with hook for sliding doors 
or with rounded dead bolt. 
Cylinders and strike plates not included, to order 
separately.

• Minima 55 Lever Schlösser mit Hakenriegel 
für Schiebetüren oder Mittelschloss mit Bolzen. 
Zylinder und Schließbleche nicht enthalten, 
separat zu bestellen.

V-566
• Spessore per vetro 

12 mm
• Spacer for glass 

thikness 12 mm
• Distanzscheibe 

für Glasdicke 12 mm
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CP
Cromo perla 
Chrome perla similar Alu 
Chrom perla ähnlich Alu

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

CR
Cromo lucido 
Polished chrome
Chrom glänzend

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

8-10-12

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

31
31

40
40

36
45

31
31

R9

R9

R2

14
14

6
6

8-
12

21

30
30

11

56

4 90

55
25

80

84

V-568 V-567 DX V-567 SX

232

90

2
27 12

90

SXDX

V-584 COLOR V-585 COLOR

MINIMA 55 LEVER COLOR

xme 496

V-569 2FLG
• Controserratura
• Strike box
• Gegenkasten

6
6

8-
12

2190

55

• Serrature Minima 55 Lever Color con gancio 
per scorrevole o chiavistello tondo, indicatore WC 
colorato. 
Contropiastre da ordinare a parte.

• Locks Minima 55 Lever Color with hook for sliding 
doors or with rounded dead bolt, with coloured 
indicator. 
Strike plates not included, to order separately.

• Minima 55 Lever Color Schlösser mit Hakenriegel 
für Schiebetüren oder Mittelschloss mit Bolzen, 
mit Farbenanzeige. 
Schließbleche nicht enthalten, separat zu bestellen.

V-566
• Spessore per vetro 

12 mm
• Spacer for glass 

thikness 12 mm
• Distanzscheibe 

für Glasdicke 12 mm
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CP
Cromo perla 
Chrome perla similar Alu 
Chrom perla ähnlich Alu

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

CR
Cromo lucido 
Polished chrome
Chrom glänzend

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE

8-10-12

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

xme 496

31
31

40
40

36
45

31
31

R9

R9

R26
6

8-
12

21

14
14

25

55
25

90

11

4

80

V-568 V-567 DX V-567 SX

232

90

2
27 12

90

SXDX

MINIMA 55 DRAG

V-594

V-569 2FLG
• Controserratura
• Strike box
• Gegenkasten

6
6

8-
12

2190

55

2
8

13 11

2
0

Ø112,5

C-020 C-021 C-019

54 60

CR

CR
NS-CP

60

CR

CR
NS-CP

• Serrature Minima 55 Drag con gancio per scorrevole. 
Cilindri e contropiastre da ordinare a parte.

• Locks Minima 55 Drag with hook for sliding doors. 
Cylinders and strike plates not included, to order 
separately.

• Minima 55 Drag Schlösser mit Hakenriegel 
für Schiebetüren. 
Zylinder und Schließbleche nicht enthalten, separat 
zu bestellen.

V-566
• Spessore per vetro 

12 mm
• Spacer for glass 

thikness 12 mm
• Distanzscheibe 

für Glasdicke 12 mm
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CP
Cromo perla 
Chrome perla similar Alu 
Chrom perla ähnlich Alu

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

CR
Cromo lucido 
Polished chrome
Chrom glänzend

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

8-10-12

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

31
31

40
40

36
45

31
31

R9

R9

R2

6
6

8-
12

21

26
14

27

55
25

90

11

4

V-568 V-567 DX V-567 SX

232

90

2
27 12

90

SXDX

V-569 2FLG
• Controserratura
• Strike box
• Gegenkasten

6
6

8-
12

2190

55

xme 496

V-594 COLOR

MINIMA 55 DRAG COLOR

• Serrature Minima 55 Drag Color con gancio 
per scorrevole, indicatore WC colorato. 
Contropiastre da ordinare a parte.

• Locks Minima 55 Drag Color with hook for sliding 
doors, with coloured indicator. 
Strike plates not included, to order separately.

• Minima 55 Drag Color Schlösser mit Hakenriegel 
für Schiebetüren, mit Farbenanzeige. 
Schließbleche nicht enthalten, separat zu bestellen.

V-566
• Spessore per vetro 

12 mm
• Spacer for glass 

thikness 12 mm
• Distanzscheibe 

für Glasdicke 12 mm
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CERNIERE V-701 / V-704

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE
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AN
Alluminio anodizzato
Aluminium anodized
Aluminium Silberfarbig

CS
Cromo satinato 
Satin chrome 
Chrom matt

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

CR
Cromo lucido 
Polished chrome
Chrom glänzend

CP
Cromo perla 
Chrome perla similar Alu
Chrom perla ähnlich Alu

NO
Nero opaco
Matt black
Matt schwarz

V-701
• Cerniera verticale con alette di fissaggio.
• Side hinge with fixing plate.
• Band mit Anschraubplatte.

V-704 DX / V-704 SX
• Cerniera alto/basso regolabile in altezza, fissaggio laterale.
• Top/bottom hinge with heigth adjustment, side installation.
• Oberes/unteres Band Höhenverstellbar, seitliche Befestigung.

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

xme 511

40

31
20

10

Ø14

10

Ø14

40

20
31

10
10

34

Ø14

40

Ø14

408

Ø 14

14
8

6

17
35

8-
1247

8-10 900 max50 Kg

8-
12

8

2434

14

8
6

47

Ø14

Ø8

40

25
25

Ø6

47
65

6534

V-704 SX

V-704 DX

V-701
Optional per altezze 
superiori a 2500 mm

Optional for height 
door panel more 
than 2500 mm

Optional für Tür höher 
als 2500 mm

65

31
20

47

65
7-

12

Regolabile 
Ø 8

14

V-703
Non inclusi
Not included
Nicht enthalten

Regolabile in altezza
Heigth adjustable
Höhenverstellbar

V-703
• Paio perni fissaggio 

laterale per V-704.
• Pair of side pivot for V-704.
• Paar Seitenlager für V-704 .

V-701
• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

V-704
• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung
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CERNIERE OLEODINAMICHE

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE
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AN
Alluminio anodizzato
Aluminium anodized
Aluminium Silberfarbig

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

CR
Cromo lucido 
Polished chrome
Chrom glänzend

V-808-AS
• Cerniera oleodinamica con regolazione della velocità di chiusura dell’anta (con aletta spostata), stop a 0° + 90° - 90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed, (with offset fixing wing), stop at 0° + 90° - 90°.

• Hydraulikband mit Einstellung der Türschließgeschwindigkeit (einseitige Anschraubplatte) stop zu 0° + 90° - 90°. 

NS - CR - AN

V-816
• Cerniera oleodinamica vetro/vetro 180°con regolazione della velocità di chiusura dell’anta, stop a 0° + 90° - 90°.

• Hydraulic hinge (glass/glass) 180° with adjustment of the closing speed, stop at 0° + 90° - 90°.

• Hydraulikband (Glas-Glas) 180° mit Einstellung der Türschließgeschwindigkeit stop zu 0° + 90° - 90°. 

NS - CR - AN

• Valvola di regolazione velocità chiusura anta
• Adjusment valve closing speed of door
• Regelsventil für die Türschließgeschwindigkeit

• Valvola di regolazione velocità chiusura anta
• Adjusment valve closing speed of door
• Regelsventil für die Türschließgeschwindigkeit

• Valvola di regolazione velocità chiusura anta
• Adjusment valve closing speed of door
• Regelsventil für die Türschließgeschwindigkeit

10
8

55
40

8010
8

7.5

14

7.5

14

29
10

40
79

.5

6.
5

5

84 10
0

78

50
61

R
11R5

2910

6.5
73 73

40
73

10
8

73

84 10
0

78

50
61

R
11R5

50

6.5

8
4

1
0

0
7

8

50
61

R
11R5

1
0

8

1
4

1
4

8
0

7.5
14

52

1
0

8

29
10

4
0

7
9

.5

6
.5

5

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

xme499-C

xme499-B

xme499-A
8-10-12-13,5

8-10-12-13,5

8-10-12-13,5

1000

1000

1000

100 Kg

100 Kg

100 Kg

V-808
• Cerniera oleodinamica con regolazione della velocità di chiusura dell'anta, stop a 0° +90° -90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed, stop at 0° +90° -90°.

• Hydraulikband mit Einstellung der Türschließgeschwindigkeit stop zu 0° +90° -90°. 

NS - CR - AN

E
SE

RR
AT

UR
E 

E 
CE

RN
IE

RE
LO

CK
S 

A
N

D 
HI

N
GE

S



86

IX
Acciaio inox satinato
Satin stainless steel
Edelstahl matt

IL
Acciaio inox lucido
Polished stainless steel
Edelstahl poliert

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE

8-10-12-13,5 1000100 Kg

8-10-12 1000100 Kg

V-808-R
• Cerniera oleodinamica con regolazione della velocità di chiusura dell’anta e regolazione del punto 0. 

Corpo interno anodizzato e copertina esterna in acciaio inox AISI 316. Stop a 0° + 90° - 90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed and zero point adjustability. 

Inner body is anodized and cover made of stainless steel AISI 316. Stop at 0° + 90° - 90°.

• Hydraulikband mit Einstellung der Türschließgeschwindigkeit und 0°-Punkt-Regulierung. 

Der innere körper ist eloxiert Abdeckung aus Edelstahl AISI 316. Stop zu 0° + 90° - 90°. 

IX - IL

V-816-R
• Cerniera oleodinamica vetro/vetro 180° con regolazione della velocità di chiusura dell’anta e regolazione del 

punto 0. Corpo interno anodizzato e copertina esterna in acciaio inox AISI 316 Stop a 0° + 90° - 90°.

• Hydraulic hinge (glass/glass) 180° with adjustment of the closing speed and zero point adjustability. 

Inner body is anodized and cover made of stainless steel AISI 316. Stop at 0° + 90° - 90°.

• Hydraulikband (Glas-Glas) 180° mit Einstellung der Türschließgeschwindigkeit und 0°-Punkt-Regulierung. 

Der innere körper ist eloxiert Abdeckung aus Edelstahl AISI 316. Stop zu 0° + 90° - 90°. 

IX - IL

10
8

±  °

29
10

40
79

.5

6.
5

5

84 10
0

78

50
61

R
11R5

55
40

8010
8

7.5

14

7.5

14

NEW
REGOLABILE

NEW
REGOLABILE

xme499-D

xme499-E

• Valvola di regolazione velocità 
chiusura anta

• Adjusment valve closing 
speed of door

• Regelsventil für die 
Türschließgeschwindigkeit

• Valvola di regolazione velocità 
chiusura anta

• Adjusment valve closing 
speed of door

• Regelsventil für die 
Türschließgeschwindigkeit

REGOLABILE

73

10
8

73

6.5

40

291010

73 73

±  °

84 10
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SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E
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SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE

V-807
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AN
Alluminio anodizzato
Aluminium anodized
Aluminium Silberfarbig

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

CR
Cromo lucido 
Polished chrome
Chrom glänzend

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

8-10-12 1000100 Kg

xme516

45 34

Ø20

22

9611
0+0

.5
 0

Ø5
9

39
8

In caso di utilizzo guarnizione, 
considerarne l’ingombro.
In case of gasket’s usage, consider 
its overall dimension.
Im Fall von Dichtungsverwendung, 
ihre Maße berücksichtigen.

-15 °C
+40 °C

0°-80°

à

29

2.5 89

11218.5

40

3.
5

8.
..1

2

10

30

• Valvola di regolazione velocità chiusura anta
• Adjusment valve closing speed of door
• Regelsventil für die Türschließgeschwindigkeit

P-066
• Aletta optional per montaggio cerniera V-807 su stipite P-080-SL senza lavorazioni.
• Optional fixing plate for hinge V-807 for door frame P-080-SL without profile preparation.
• Optional Befestigungsplatte für Band V-807 für Anschlagtürzarge P-080-SL ohne Profilbearbeitung.

xru004

110
+0,50

0

15,5

96

39

Cerniera V-807 non inclusa
Hinge V-807 not included 
Band V-807 nicht enthalten

8

P-080-SL

V-807 CR V-807 NS

V-807 AN

• Cerniera oleodinamica con regolazione della velocità di 
chiusura dell’anta, per porte in battuta. Profondità stipite 40 
mm. Ideale per chiusure ermetiche. Stop a 0° +90°

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed glazes 
of the door with stop. Rebate depth 40 mm. 
Ideal for hermetic closing. Stop at 0° +90°.

• Automatik-Hydraulikscharnier mit Regulierung der 
Schließgeschwindigkeit der Tür. Für Anschlagtüren geeignet, 
für Falztiefe 40 mm. Ideal für hermetische Schließung 
Feststellung bei 0° +90°
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V-730 BASIC SQUARE

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE
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AN
Alluminio anodizzato
Aluminium anodized
Aluminium Silberfarbig

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

V-910
Maniglia | Handle | Griff

V-1712 Morphos light
Maniglia | Handle | Griff

V-1731 Elektra
Maniglia | Handle | Griff

V-730 UV

V-730 UV V-730 PRIVACY

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

V-707

V-037

V-704

V-709

CP-01

V-701 V-809

8-10-12

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

V-730 2FLG

• Maniglie, cilindri e contropiastre da 
ordinare a parte.

• Handles, cylinders and strike plates not 
included, to order separately.

• Griffe, Zylinder und Schließbleche nicht 
enthalten, separat zu bestellen.

V-730 UV V-730 PZ V-730 2FLG

Ø 45

60 61

Ø 45

6
6

187
15

2
4

.5
8

1
0

4
4

10

2
8

.6

Ø 45
Ø 45

61 60

6
6

172
51.5

8

2
1

.5
2

4

1
3

.5
1

04
3

2
4

.5

8

1
0

5
0

15

3.5

6061

Ø45

• Cerniere
• Hinges
• Bänder
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V-230 BASIC ROUND

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDERE
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Ø
45

Ø
45

61 60 10

158.50

2
8

.6

8

51.50

21
.5

1
3

.5
104

3

2
4

.5

8

1
0

4
8

15
3.50

AN
Alluminio anodizzato
Aluminium anodized
Aluminium Silberfarbig

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

V-1751 Sole
Maniglia | Handle | Griff

V-910
Maniglia | Handle | Griff

V-1762 Ratio
Maniglia | Handle | Griff

V-230 UV

V-230 UV V-230 PZ

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLÖSSER UND BÄNDER E

V-037 CP-01

8-10-12

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

V-230 2FLG

• Maniglie, cilindri e contropiastre da 
ordinare a parte.

• Handles, cylinders and strike plates not 
included, to order separately.

• Griffe, Zylinder und Schließbleche nicht 
enthalten, separat zu bestellen.

60

Ø 45
Ø

45

61

15
173.5

6
6

2
4

.5
8

1
0

4
4

V-230 UV V-230 PZ V-230 2FLG
60

Ø 45

61

V-707

V-704

V-709

V-701 V-809

• Cerniere
• Hinges
• Bänder
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MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS | TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFEF

94



A

B

C

E

F

G

H

SISTEMI SCORREVOLI 3
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

BOX DOCCIA 29
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN 

PARETI MOBILI 49
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE  

SERRATURE E CERNIERE 59
LOCKS AND HINGES
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI 95
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE 101
PATCH FITTINGS
GANZGLASANLAGEN 

BALAUSTRE E PENSILINE 109
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS | TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE F

95
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MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS | TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFEF

• MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI
• DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS

• TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE

SQUARE 10
MANIGLIONI 
PULLHANDLES 
STOSSGRIFFE
▶98     

SQUARE 10
MANIGLIONI AD INCOLLAGGIO
PULLHANDLES WITH SELF-ADHESIVE 
STOSSGRIFFE SELBSTKLEBEND
▶98        
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MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS | TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE F
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MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS | TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFEF

Code A TL Fin. | Fin. | Oberf. Mat. Unit.

10 x 15 10.41.53/290.300 290 300 8 CR
Ottone
Brass

Messing

Paio
Pair
Paar

10 x 15 10.41.63/290.300 290 300 8 CR
Alluminio
Aluminium
Aluminium

Paio
Pair
Paar

10 x 15 10.41.73/290.300 290 300 8 NO
Alluminio
Aluminium
Aluminium

Paio
Pair
Paar

10 x 15 10.41.53/490.500 490 500 8 CR
Ottone
Brass

Messing

Paio
Pair
Paar

10 x 15 10.41.63/490.500 490 500 8 CR
Alluminio
Aluminium
Aluminium

Paio
Pair
Paar

Code TL Fin. | Fin. | Oberf. Mat. Unit.

10 x 15 10.41.51/300 300 CR
Ottone
Brass

Messing

Singolo
Piece
Stück

10 x 15 10.41.61/300 300 CR
Alluminio

Aluminium
Aluminium

Singolo
Piece
Stück

10 x 15 10.41.71/300 300 NO
Alluminio

Aluminium
Aluminium

Singolo
Piece
Stück

10 x 15 10.41.51/500 500 CR
Ottone
Brass

Messing

Singolo
Piece
Stück

10 x 15 10.41.61/500 500 CR
Alluminio

Aluminium
Aluminium

Singolo
Piece
Stück

SQUARE 10 
MANIGLIONI | PULLHANDLES | STOSSGRIFFE

SQUARE 10 
MANIGLIONI AD INCOLLAGGIO | PULLHANDLES WITH SELF-ADHESIVE | 
STOSSGRIFFE SELBSTKLEBEND

15

10

5
5

TL    500

15

10

5
A

   290 A
   490

5

TL   300

15

10

TL    500

15

10

TL   300

1 pcs

8

• Pulire con solvente
• Clean with solvent
• Mit Lösungsmittel reinigen

• Asciugare con un panno
• Dry with a cloth
• Mit einem Tuch trocknen

• Staccare la pellicola protettiva 
e applicare

• Remove the protective film 
and apply

• Die Schutzfolie abziehen 
und anbringen

• Premere con forza
• Press firmly
• Fest drücken

from 2019
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MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS | TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE F
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PORTE ESTERNE
PATCH FITTINGS | GANZGLASANLAGENG



A

B

C

E

F

G

H

SISTEMI SCORREVOLI 3
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

BOX DOCCIA 29
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN 

PARETI MOBILI 49
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE  

SERRATURE E CERNIERE 59
LOCKS AND HINGES
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI 95
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE 101
PATCH FITTINGS
GANZGLASANLAGEN 

BALAUSTRE E PENSILINE 109
RAILING AND CANOPY SYSTEMS
GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME 

PORTE ESTERNE
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• SERRATURE PER PORTE LIBERE
• LOCKS FOR FREE DOORS

• SCHLÖSSER FÜR GANZGLASANLAGEN

ELEGANT LEVER FS
▶106     

ELEGANT FS
▶107        

PORTE ESTERNE
PATCH FITTINGS | GANZGLASANLAGENG

MODULO QUADRO 
PER FORTI SPESSORI

MQFS-2T ▶105

MQFS-1 ▶105
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IX
Acciaio inox satinato
Satin stainless steel
Edelstahl matt

IL
Acciaio inox lucido
Polished stainless steel
Edelstahl poliert

PORTE ESTERNE
PATCH FITTINGS | GANZGLASANLAGEN G

MQFS-2T MQFS-1

• Lavorazione per installazione cerniera filo vetro
• Glass preparation hinge flush with the glass border
• Glasbearbeitung Band bündig mit Glaskante

xme 491

gpe 012

XT-83 B
• Perno a pavimento con quadro tedesco ovale
• Floor pivot with German profile spindle
• Bodenbuchse mit flachkonischer Achse 

IX 

MQFS-7
• Pozzetto superiore
• Top socket
• Deckenbuchse 

IX
Ø25 Ø37

50

89

3

34

32

22

2
02
3

7

Ø30

Ø20

3

Ø15

17.5 - 21,5 17.5 - 21,5

MQFS-1

MQFS-2T

1
7

.5
-2

1
.5

80±3 1
0

1
0

1
7

.5
-2

1
.5

80±3 1
0

1
0

160

5
5

Ø15

2
0

4343

80
2

5

70
°

R12

3
7

5555

160

15
5

5

80

2
53

7

4343

70°

R125555

• Cerniera inferiore in acciaio inox AISI 316
• Bottom hinge stainless steel AISI 316
• Unteres Band aus Edelstahl AISI 316 

IX - IL

• Cerniera superiore in acciaio inox AISI 316
• Top hinge stainless steel AISI 316
• Oberes Band aus Edelstahl AISI 316 

IX - IL
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PORTE ESTERNE
PATCH FITTINGS | GANZGLASANLAGENG

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

xme 490a

76
95

10
0

84

71

3939

99
...............
...............
...............

77
56
69.5

R13.5

28
.5

28
.5 84

R13.5

70

ELEGANT LEVER FS

• Serrature Elegant con chiavistello tondo, per vetri con spessori 13,5 - 17,5 - 21,5.
Impugnatura Leva incorporata.

• Locks Elegant with rounded dead bolt, for glass thickness 13,5 - 17,5 - 21,5. 
Lever handle incorporated.

• Elegant Mittelschloss mit Bolzen, für Glasdicke 13,5 - 17,5 - 21,5. 
Griff angebaut. 

• Cilindri e contropiastre da ordinare a parte.
• Cylinders and strike plates not included, to order separately.
• Zylinder und Schließbleche nicht enthalten, separat zu bestellen.

V-745-13,5 2FLG

V-745-17,5 2FLG

V-745-21,5 2FLG
• Controserrature
• Strike boxes
• Gegenkästen

V-745-13,5 PZ

V-745-17,5 PZ

V-745-21,5 PZ

V-745-13,5 2FLG
V-745-17,5 2FLG
V-745-21,5 2FLG

V-023
30.0

1
0

0
.0

6
7

.0

5
0

.0

2.0

5
0

.0

Ø 12.0

Ø 8
.0

C-024 
• Cilindro simmetrico da 70 mm.
• Cylinder symmetrical length 70 mm.
• Zylinder symmetrisch mit Länge 70 mm.

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

V-745-13,5 vetro/glass 13,5 mm
V-745-17,5 vetro/glass 17,5 mm
V-745-21,5 vetro/glass 21,5 mm

13,5 - 17,5 - 21,5
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PORTE ESTERNE
PATCH FITTINGS | GANZGLASANLAGEN G

NS
Nickel satinato 
Satin nickel 
Ähnlich Edelstahl matt

xme 490a

10
0

76

48

26

12 12

99

14

77

56
69.5

R13.5

28
.5

28
.5 84

R13.5

• Serrature Elegant con chiavistello tondo, per vetri con spessori 13,5 - 17,5 - 21,5.
• Locks Elegant with rounded dead bolt, for glass thickness 13,5 - 17,5 - 21,5.
• Elegant Mittelschloss mit Bolzen, für Glasdicke 13,5 - 17,5 - 21,5. 

• Cilindri e contropiastre da ordinare a parte.
• Cylinders and strike plates not included, to order separately.
• Zylinder und Schließbleche nicht enthalten, separat zu bestellen.

V-725-13,5 PZ

V-725-17,5 PZ

V-725-21,5 PZ

V-725-13,5 2FLG

V-725-17,5 2FLG

V-725-21,5 2FLG
• Controserrature
• Strike boxes
• Gegenkästen

ELEGANT FS

V-725-13,5 2FLG
V-725-17,5 2FLG
V-725-21,5 2FLG

V-023
30.0

1
0

0
.0

6
7

.0

5
0

.0

2.0

5
0

.0

Ø 12.0

Ø 8
.0

C-06 
• Cilindro simmetrico da 45 mm.
• Cylinder symmetrical length 45 mm.
• Zylinder symmetrisch mit Länge 45 mm.

V-745-13,5 vetro/glass 13,5 mm
V-745-17,5 vetro/glass 17,5 mm
V-745-21,5 vetro/glass 21,5 mm

• Lavorazione vetro
• Glass preparation
• Glasbearbeitung

13,5 - 17,5 - 21,5
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B

C

E

F

G

H

SISTEMI SCORREVOLI 3
SLIDING DOOR SYSTEMS
SCHIEBETÜRSYSTEME 

BOX DOCCIA 29
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN 

PARETI MOBILI 49
SLIDING WALLS
SCHIEBEWÄNDE  

SERRATURE E CERNIERE 59
LOCKS AND HINGES
SCHLÖSSER UND BÄNDER 

MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI 95
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS
TÜRGRIFFE STOSSGRIFFE KNÖPFE  

PORTE ESTERNE 101
PATCH FITTINGS
GANZGLASANLAGEN 
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

• PAVIMENTO
• FLOOR INSTALLATION

• BODENMONTAGE

B-7000 

▶114

B-7020  DOPPIA 
▶116

B-3000 
▶118

B-6600 LUXORINA

▶122

B-7500 
▶124

B-7520 
▶125

• PAVIMENTO LATERALE
• FLOOR INSTALLATION

• BODENMONTAGE

B-6300 LUXOR 
▶126

• ESTERNO
• SIDE INSTALLATION
• SEITENMONTAGE

B-3200 
▶120

B-7550-G 
▶124

• MURETTO
• LOW WALL

• AUF ATTIKAMAUER

B-3500 MURETTO 
▶128

11
7.

5 94

60

10
0

64

79
.5

  -1,5°
  +1,5°

14

10040
140

12
510

0

85

45

77

  +1,5°
  -1,5° 12+12 (p

6
0

1
2

09
8

1
8

2

68

10+10 (p

8+8 (p

M
1

0

  +1,5°
  -1,5°

68

11
0

90

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)

8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

1
5

0

82

1
7

1

82

1
7

1

41 41

82

1
7

1

41 41

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

68

11
0 90

1
5

0

82

1
7

1

82

1
7

1

41 41

Ø
2

8

1
1

0

1
7

1

82

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)

8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)
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• ACCESSORI
• ACCESSORIES

• ZUBEHÖR

• CORRIMANO
• HANDRAIL 
• HANDAUF 

▶142

• PENSILINE
• CANOPIES

• VORDÄCHER

B-1040 KAMPIONA 110 
▶148

B-6040 KAMPIONA 150 
▶150

104

101
24

3°

125

10
73°

28.5
117.5
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 A NEW WAY OF WORKING, 
a new way of designing glass railings.
Each one of its components and 
features reflects its name: 

 = INTELLIGENT.
It’s intelligent for being able to switch 
from single to double adjustment at any 
time without the problems associated 
with a building site. 
It’s intelligent for it’s glass locking 
and adjustment system (worldwide 
patent).
It’s intelligent for having a profile 
with a clean contour, only 11 cm height, 
with flush upper covers that are easy 
to cut, lay and link. 

The Bonomi family is extremely  
proud to have created , 
the result of the work of a team  
of people who know how  
to transform customers’ needs  
and requirements into concrete,  
real products.
METALGLAS, 
ALWAYS A STEP AHEAD

EINE NEUE ART ZU ARBEITEN, eine 
neue Weise Glasgeländer zu gestalten.
Jeder seiner Komponenten und 
Eigenschaften spiegelt seinen Namen 
wider   = INTELLIGENT.
Es ist intelligent, dass man jeder 
Zeit von der Einzelverstellung auf 
die Doppelverstellung wechseln und 
alle Probleme durch Bauarbeiten 
vergessen kann.
Es ist intelligent, sein Verriegelungs- 
und Verstellsystem (Weltpatent)
Es ist intelligent, ein Profil mit einem 
sauberen Umriss, von nur 11 cm 
Höhe, mit oberen, flächenbündigen 
Abdeckungen zu haben, einfach zu 
schneiden, zu setzen, zu verbinden.

Die Familie Bonomi ist wirklich stolz 
auf ihren , Ergebnis 
einer Teamarbeit von Personen, die 
wissen, wie man die Bedürfnisse und 
Anforderungen der Kunden in konkrete 
und reale Produkte umsetzt.
METALGLAS,
IMMER EINEN SCHRITT VORAUS

CAMBIA TUTTE 
LE VOLTE CHE VUOI

CHANGE AS MANY TIMES 
AS YOU LIKE

JEDES MAL WECHSELN 
WENN MAN WILL

UN SOLO  PROFILO
DUE POSSIBILI REGOLAZIONI
UNICA LIBERTÀ DI UTILIZZO

A SINGLE PROFILE WITH TWO 
POSSIBLE ADJUSTMENTS 
UNIQUE FREEDOM OF USE

EIN EINZIGES PROFIL
ZWEI MÖGLICHE 
VERSTELLUNGEN EINMALIGE 
GEBRAUCHSFREIHEIT

DOPPIA REGOLAZIONE
DOUBLE ADJUSTMENT
DOPPELVERSTELLUNG

SINGOLA REGOLAZIONE
SINGLE ADJUSTMENT
EINZELVERSTELLUNG

B-7000

Jolly Pack

B-7020

Jolly Pack Jolly Pack

112

UN NUOVO MODO DI LAVORARE, 
un nuovo modo di concepire i parapetti 
in vetro. 
Ogni sua componente e caratteristica  
rispecchia  il suo nome 

 = INTELLIGENTE.
È intelligente poter passare dalla 
singola alla doppia regolazione in 
qualsiasi momento dimenticando tutte 
le problematiche di cantiere. 
È intelligente il suo sistema di 
serraggio e regolazione del vetro 
(brevetto mondiale).
È intelligente avere un profilo con una 
sagoma pulita, alto solo 11 cm, con 
velette superiori a filo, semplice da 
tagliare, posare, unire.

La famiglia Bonomi è veramente 
orgogliosa di aver dato vita a 

, risultato del lavoro di un 
team composto da persone che sanno 
trasformare i bisogni e le necessità dei 
clienti in prodotti concreti e reali.
METALGLAS,
SEMPRE UN PASSO AVANTI

BREVETTO MONDIALE 
ESCLUSIVO

EXCLUSIVE WORLDWIDE 
PATENT

EXKLUSIVES 
WELTPATENT

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH
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DOPPIA REGOLAZIONE - DOUBLE ADJUSTMENT - DOPPELVERSTELLUNG

• Grazie alla combinazione dei sistemi di regolazione brevettati Jolly Pack e guarnizione appoggio a petali si ottiene una posa solo da un lato senza 
l'utilizzo di ponteggi e impalcature esterne, permettendo di regolare con qualsiasi pendenze. Guarnizione posta su tutta la lunghezza del profilo che, sotto 
spinta, distribuisce uniformemente la pressione e che permette minime e precise regolazioni.

• Thanks to the combined patented Jolly Pack adjustment systems and petal-shaped contact seals, fitting can be carried out from one side without 
the use of scaffolding or external platforms, meaning that they can be adjusted to any inclination. The seal along the entire length of the edge, when 
compressed, equally distributes pressure and allows for minimal and precise adjustments.

• Dank der Kombination der patentierten Verstellsysteme Jolly Pack mit einer Streifenstützdichtung muss das Geländer nur von einer Seite montiert 
werden. Man braucht keine Arbeitsbühnen und Baugerüste und kann das Geländer auf jede Neigung verstellen.  Die Dichtung entlang der gesamten 
Profillänge verteilt den Druck gleichmäßig und erlaubt präzise, minimale Verstellungen.

  Con la nuova guarnizione a petali brevettata, in combinazione con il morsetto regolabile Jolly Pack, si 
ottengono regolazioni per qualsiasi tipo di pendenza.

  The new patented petal-shaped seal combined with the adjustable Jolly Pack clip, adjustments can 
be made for any type of inclination.

  Mit der neuen patentierten Streifendichtung und dem verstellbaren Klemmehalter Jolly Pack kann 
man das Geländer auf jede Neigung verstellen.

  Grazie alla nuova guarnizione a piani inclinati brevettata, anche nella situazione a doppio morsetto si 

ottengono sicurezza e stabilità perché sotto spinta la gomma distribuisce uniformemente la pressione.

  Thanks to the new patented seal for slopes, safety and stability are guaranteed even with double 

clamps as when under compression the rubber distributes pressure uniformly across the surface

  Dank der neuen Patent-Dichtung mit schrägen Flächen erhält man auch bei der Befestigung mit 

Doppelklemmhalter Sicherheit und Stabilität, da das Gummiprofil den Druck gleichmäßig verteilt.    

• Grazie al doppio morsetto Jolly Pack si riescono ad effettuare delle regolazioni micrometriche di 
+2° da ambo i lati. Poi con il nuovo BREVETTO di gomma a piani inclinati, sotto spinta distribuisce 
uniformemente la pressione.

• Thanks to the Jolly Pack double clamp, micrometric adjustments can be made of +2° on both sides. 
Furthermore, with the new rubber PATENT for slopes, that uniformly distributes pressure when under 
compression.

• Dank des Doppelklemmenhalters Jolly Pack können mikrometrische Verstellungen von +2°C auf 
beiden Seiten durchgeführt werden. Außerdem wird durch das neue Gummiprofil-PATENT mit 
schrägen Flächen der Druck gleichmäßig verteilt.

12
.40

1.5°

7.4
0 0.4

0

1.5° 1.5°

14
.40 8.9

0

21.52

1.5°

1.4
0

• Con vetro da 17.52 mm angolazione -1.5° 

spostamento ad H=1000 (+26.20 mm)

• With glass from 17.52 mm angle -1.5° 

move to H=1000 (+26.20 mm)

• Mit Glasscheibe Stärke 17.52 mm  

Winkellage +1.5°  

Verschiebung bei H=1000 (+26.20 mm)

• Con vetro da 17.52 mm angolazione +1.5° 

spostamento ad H=1000 (+26.20 mm)

• With glass from 17.52 mm angle +1.5° 

move to H=1000 (+26.20 mm)

• Mit Glasscheibe Stärke 17.52 mm  

Winkellage -1.5°  

Verschiebung bei H=1000 (+26.20 mm)

• Con vetro da 21.52 mm angolazione -1.5°  

spostamento ad H=1000 (+26.20 mm)

• With glass from 21.52 mm angle -1.5° 

move to H=1000 (+26.20 mm)

• Mit Glasscheibe Stärke 21.52 mm  

Winkellage +1.5° 

Verschiebung bei H=1000 (+26.20 mm)

• Con vetro da 21.52 mm angolazione +1.5°  

spostamento ad H=1000 (+26.20 mm)

• With glass from 21.52 mm angle +1.5° 

move to H=1000 (+26.20 mm)

• Mit Glasscheibe Stärke 21.52 mm  

Winkellage -1.5° 

Verschiebung bei H=1000 (+26.20 mm)

Esempi di applicazione | Application examples | Beispiele Anwendungen

da -35-20 mm con 2 petali
from -35 to -20 mm with 2 petals
von - 35 - 20 mm ~ Mit 2 Streifen

Remove

da -20+0 mm con 1 petalo
from -20 to +0 mm with 1 petal
von - 20 - 0 mm ~ Mit 1 Streife

Remove

da +0+20 mm senza petali
from +0 to +20 mm without petals von 
+0 + 20 mm ~ Ohne Streifen

Remove

da -50-35 mm con 3 petali
from -50 to -35 mm with 3 petals
von - 50 - 35 mm ~ Mit 3 Streifen

SINGOLA REGOLAZIONE - SINGLE ADJUSTMENT - EINZELVERSTELLUNG

Jolly Pack

Jolly Pack Jolly Pack

BREVETTO MONDIALE 
METALGLAS

 È FLESSIBILE
Non sei costretto a scegliere una 
soluzione o l’altra, puoi passare in ogni 
momento dalla singola alla doppia 
regolazione.

WORLDWIDE PATENT 
METALGLAS,  
IS FLEXIBLE
You don’t have to choose one solution 
over another, you can change at any 
time from single to double adjustment.

WELTPATENT
METALGLAS

 IST FLEXIBEL
Sie müssen sich nicht für die eine oder 
andere Lösung entscheiden, Sie können 
jeder Zeit von der Einzelverstellung auf 
die Doppelverstellung wechseln.

++-- Pendenza
Slope
Neigung

Pendenza
Slope
Neigung

Pendenza
Slope
Neigung

Pendenza
Slope
Neigung

3° 2° 1° 0°

BALAUSTRE E PENSILINE
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B-7000 
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• Balaustra semiregolabile.
 Optional supporti LED.
• Adjustable railing system.
 Optional LED supports.
• Verstellbares Railing System.
 Optional LED Auflage.

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

B-7000+B-6601-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + Cover profiles
• Profil für Geländer mit Abdeckungen

B-SET-7000-8 | B-SET-7000-10 | B-SET-7000-12  
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

200 200 100

          Ø 13 mm

B-6601-CF2
B-7000

B-7002 (8+8)
B-7003 (10+10 | 12+12)

B-6609-8-10
B-6609-10-12

B-6611-8 (8+8)
B-6611-10 (10+10 | 12+12)

B-6608

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F

CLIPS

FB041P142

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

12+12 (pvb 1.52 )

11
0 90

68

  +1,5°
  -1,5°

68

1
1

0 9
0

  300 Kg

11
00

980

980

980

  300 Kg

11
00

Set completo/mt L-3000 mm
Complete set/mt  L-3000 mm
Komplett-Set L-3000 mm

FIN.
OB.

L=
Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale Nutzlast

Deflection

B-7000 SET 1,5 KN 8 AN
3000 mm

8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m
6000 mm

*B-7000-G SET 1,5 KN 8 GR
3000 mm

6000 mm

B-7000 SET 3 KN 10 AN
3000 mm

10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m
6000 mm

*B-7000-G SET 3 KN 10 GR
3000 mm

6000 mm

B-7000-0,8CH-12 AN
3000 mm

12+12 1,52 pvb 2 120 kg A,B,D,E,F,G 0,8 kN/m = 80 kg/m 15 mm
6000 mm

B-6651-CF2

B-6601-CF2

B-7000 B-7000-G

* senza velette | without cover profiles | ohne Abdeckungen

KIT 
TRASFORMA /   
• Passa dalla regolazione singola alla 

doppia quando vuoi 
• Switch from the single to the double 

regulation whenever you want
• Auf Wunsch kann jederzeit von 

der Einzelregulierung auf die 
Doppelregulierung übergegangen 
werden
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B-7020  DOPPIA
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• Balaustra regolabile con Jolly 
Pack doppio.

 Optional supporti LED.
• Adjustable railing system with 

double Jolly Pack.
 Optional LED supports.
• Verstellbares Railing System mit 

Jolly Pack beidseitg.
 Optional LED Auflage.

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

B-7000+B-6601-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + Cover profiles
• Profil für Geländer mit Abdeckungen

B-SET-7020-8 | B-SET-7020-10 | B-SET-7020-12  
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-7001 (8+8 | 10+10 | 12+12)

B-6609-8-10
B-6609-10-12

B-6611-8 (8+8)
B-6611-10 (10+10 | 12+12)

B-6608

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F

CLIPS
B-6601-CF2

B-7000

FB041P143

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

68

11
0 90

  300 Kg

11
00

200 200 100

          Ø 13 mm

980

980

980

  300 Kg

11
00

Set completo/mt L-3000 mm
Complete set/mt  L-3000 mm
Komplett-Set L-3000 mm

FIN.
OB.

L=
Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale Nutzlast

B-7020 SET 1,5 KN 8 AN
3000 mm

8+8 1,52 pvb 4 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m
6000 mm

*B-7020-G SET 1,5 KN 8 GR
3000 mm

6000 mm

B-7020 SET 3 KN 10 AN
3000 mm

10+10 1,52 pvb 4 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m
6000 mm

*B-7020-G SET 3 KN 10 GR
3000 mm

6000 mm

  +1,5°
  -1,5°

68

11
0 90

B-6651-CF2

B-6601-CF2

B-7020 B-7020-G

* senza velette | without cover profiles | ohne Abdeckungen

+2° +2°
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

B-3000
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

• Balaustra semiregolabile.
 Optional supporti LED.
• Adjustable railing system.
 Optional LED supports.
• Verstellbares Railing System.
 Optional LED Auflage.

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

B-3000
• Profilo balaustra
• Railing profile
• Profil für Geländer

B-SET-3000-8 | B-SET-3000-10 
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

980

980

980

  300 Kg

11
00

20

20

3000

200 200 100

          Ø 13 mm

 
 10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

  +1,5°
  -1,5°

11
7.

5 94

60

  +1,5°
  -1,5°

11
7.

5

  OPTIONAL
  +1,5°
  -1,5°

FB041P075

ABP

BS6180

B-4003 (8+8)
B-3032 (10+10)

B-3009-8-10

B-3031

B-3008J

B-2004-F
B-2005-F

Set completo/mt L-3000 mm
Complete set/mt  L-3000 mm
Komplett-Set L-3000 mm

FIN.
OB.

L=
Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

B-3000 SET 1,5 KN 8 AN
3000 mm

8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m
6000 mm

^B-3000-G SET 1,5 KN 8 GR
3000 mm

6000 mm

B-3000 SET 3 KN 10 AN
3000 mm

10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m
6000 mm

^B-3000-G SET 3 KN 10 GR
3000 mm

6000 mm

^ profilo grezzo | raw profile | roh Profil

3

6

66

B-3509   
• Inserto esagonale 

3 mm per chiave 
a T,  fissaggio 
morsetti 
Jolly Pack.

• Hexagonal bit 3 
mm for T-handle 
wrench, fixing 
Jolly Pack clamps

• Sechskant- 
Schraubeinsatz 
3 mm für T 
Stiftschlüssel, 
Jolly Pack 
Klemmen 
Befestigung
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

B-3200
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

• Balaustra a montaggio laterale 
regolabile.

 Optional supporti LED.
• Adjustable railing system, side 

installation.
 Optional LED supports.
• Verstellbares Ganzglasgeländer 

System Seitenmontage.
 Optional LED Auflage.

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

B-3200-G+B-3201
• Profilo balaustra
• Railing profile
• Profil für Geländer

B-SET-3200-8 | B-SET-3200-10 | B-SET-3200-12  
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

3

6

66

B-3509   
• Inserto esagonale 

3 mm per chiave a 
T,  fissaggio morsetti 
Jolly Pack.

• Hexagonal bit 3 mm 
for T-handle wrench, 
fixing Jolly Pack clamps

• Sechskant- 
Schraubeinsatz 3 mm 
für T Stiftschlüssel, 
Jolly Pack Klemmen 
Befestigung

B-4002 (8+8)
B-4003 (10+10)
B-3032 (12+12)

B-3009-8-10
B-3009-10-12

B-3031

B-3208

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F

B-3201 B-3200-G

OPTIONAL
• 2° foro a cura del cliente
• 2° hole by installer
• 2° Bohrung bauseits 

FB041P135

Set completo/mt L-3000 mm
Complete set/mt  L-3000 mm
Komplett-Set L-3000 mm

FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätigte horizontale 
Nutzlast

B-3200 SET 1,5 KN 8 AN-IXE 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-3200 SET 3 KN 10 AN-IXE 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-3200 SET 4,5 KN 12 AN-IXE 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

*B-3200-G SET 1,5 KN 8 GR 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

*B-3200-G SET 3 KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

SET COMPOSTO DA 
SET BESTEHEND AUS
SET CONSISTING OF

FIN.
OB.

B-3200

SET 1,5 KN 8

B-3200 

SET 3 KN 10

B-3200

SET 4,5 KN 12

B-3200-G

SET 1,5 KN 8

B-3200-G

SET 3 KN 10

B-3200-G  GR 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm 1 pz/pcs   L = 3000 mm

B-SET-3200-8 - 1 - - 1 -

B-SET-3200-10 - - 1 - - 1

B-SET-3200-12 - - - 1 - -

B-3201 AN - IXE 1 1 1 - -

  +1,5°
  -1,5° 12+12 (p

60
12

098
18

2

68

10+10 (p
8+8 (p

M
10

  +1,5°
  -1,5°

 
12+12 (pvb 1.52)

60
12

0

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

65
 (M

IN
IM

O)

100200200

p
Ø 13 mm

980

980

980

  300 Kg 11
00

OPTIONAL
2° hole

60
M

10

12
0

Ø
28

Ø
13

100200200

200 200

60
60

60

STANDARD

OPTIONAL

ABP

* senza veletta | without cover profile | ohne Abdeckung
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

B-6600 LUXORINA
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

• Balaustra regolabile. 
Optional supporti LED

• Adjustable glass railings 
Optional LED supports.

• Verstellbares Railing 
System.  
Optional LED Auflage.

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

B-6600+B-6601-CF2
• Profilo balaustra + 2 velette
• Railing profile +  2 cover profiles
• Profil für Geländer mit Abdeckungen

B-SET-6600-8 | B-SET-6600-10
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen

FB041P132

B-6600

B-6600
B-6601-CF2

B-3504

CLIPS

6611-8
6611-10

B-2004-F
B-2005-F

B-6609-8-10

B-6608

200 200 100
MAX

100
MAX

Ø 13 mm

Set completo/mt L-3000 mm
Complete set/mt  L-3000 mm
Komplett-Set L-3000 mm

FIN.
OB.

L=

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

H 1100 mm H 800 mm

B-6600 SET 1,5 KN 8 AN
3000 mm

8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 2 1 kN/m = 100 kg/m
6000 mm

*B-6600-G SET 1,5 KN 8 GR
3000 mm

6000 mm

B-6600 SET 3 KN 10 AN
3000 mm

10+10 1,52 pvb 2 200 kg 1 2 2 kN/m = 200 kg/m
6000 mm

*B-6600-G SET 3 KN 10 GR
3000 mm

6000 mm

* senza velette | without cover profiles | ohne Abdeckungen

200 200 100
MAX

100
MAX

980

980

980

  300 Kg

11
00

20

20

10
0

64

8+8 (pvb 1.52 )

10+10 (pvb 1.52 )

  +1,5°
  -1,5°

79
.5

      OPTIONAL
Profilo angolare

  +1,5°
 

  -1,5°
 

100
MAX
1
M

100
MAX

Quota variabile
Variable size
Variables Maß
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• Balaustra semiregolabile.
 Optional supporti LED.
• Adjustable railing system.
 Optional LED supports.
• Verstellbares Ganzglasgeländer 

System.
 Optional LED Auflage.

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

B-7500

Set completo/mt L-3000 mm
Complete set/mt  L-3000 mm
Komplett-Set L-3000 mm

FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätige horizontale Nutzlast

Deflection

B-7500 SET 1,5 KN 8 AN 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-7500 SET 3 KN 10 AN 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-7500 SET 4,5 KN 12 AN 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

*B-7550-G SET 1,5 KN 8 GR 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

*B-7550-G SET 3 KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

*B-7550-G SET 4,5 KN 12 GR 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

*B-7500-G SET 1,5 KN 8 GR 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

*B-7500-G SET 3 KN 10 GR 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

*B-7500-G SET 4,5 KN 12 GR 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

B-7500-0,8CH-12 AN 12+12 1,52 pvb 2 240 kg A,B,D,E,F,G, C 1,6 kN/m = 160 kg/m 21,5 mm

*B-7500-G-CH-12 GR 12+12 1,52 pvb 2 240 kg A,B,D,E,F,G, C 1,6 kN/m = 160 kg/m 21,5 mm

*B-7550-G-CH-12 AN 12+12 1,52 pvb 2 120 kg A,B,D,E,F,G 0,8 kN/m = 80 kg/m 17 mm

B-7500+B-6001-CF2
• Profilo balaustra + 2 velette
• Railing profile 

+ 2 cover profiles
• Profil für Geländer 

mit Abdeckungen

fb041p150/151

B-SET-7500-8 | B-SET-7500-10 | B-SET-7500-12  
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-7002 (8+8)
B-7003 (10+10 | 12+12)

B-3009-8-10
B-3009-10-12

B-4101-8 (8+8)
B-4101-10 (10+10)
B-4101-12 (12+12)

B-3208

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F

CLIPS

B-7500 B-7550-GB-7500-G B-7550-G

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

15
0

82

17
1 15

0

82

17
1

Ø
28

11
0

17
1

82

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

Ø
28

17
1

82

  +1,5°
  -1,5°

11
0

100200200

Foratura profilo
Ø 13 mm

11
0

980

980

980

 300 Kg
 11

00or
 7

0 
m

m
 O

P
T

IO
N

A
L

B-6051

B-6051

B-6001
B-6001

B-6001-CF2 | B-6051-CF2
• Velette 
• Cover profiles
• Abdeckungen

B-6001-CF2 B-6051-CF2

82

17
1

41 41

B-7500

82

17
1

41 41

19.5

8.
2

B-7500-G

B-6001-CF2

B-7500-G
• Profilo balaustra 

grezzo
• Raw Railing profile
• Roh Profil für 

Geländer

*senza velette | without cover profiles | ohne Dichtungen
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• Balaustra semiregolabile.
• Adjustable railing system.
• Verstellbares Ganzglasgeländer 

System.

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

B-7520

Set completo/mt L-3000 mm
Complete set/mt  L-3000 mm
Komplett-Set L-3000 mm

FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Testato
Tested

Bestätige horizontale Nutzlast

B-7520 SET 1,5 KN 8 AN 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-7520 SET 3 KN 10 AN 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-7520+B-6001-CF2
• Profilo balaustra + 2 velette
• Railing profile 

+ 2 cover profiles
• Profil für Geländer 

mit Abdeckungen

fb041p152

B-SET-7520-8 | B-SET-7520-10 | B-SET-7520-12  
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen 

B-7522 (8+8)
B-7523 (10+10 | 12+12)

B-4101-8 (8+8)
B-4101-10 (10+10)
B-4101-12 (12+12)

B-3208

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F

CLIPS

B-7520

  +1,5°
  -1,5°

10+10 (pvb 1.52)
8+8 (pvb 1.52)

12+12 (pvb 1.52)

15
0

82

17
1

B-7500
  150 Kg

62,5

    Ø 13 mm

62,5
125

980

  150 Kg

11
00

980

980 20

20

125

82

17
1

41 41

19.5

8.
2

B-7520

B-6001-CF2
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

B-6300 LUXOR
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

• Balaustra con aletta 
per fissaggio spostato, 
semiregolabile.

 Optional supporti LED.
• Adjustable railing system, 

with side fixing. 
    Optional LED supports.
• Verstellbares 

Ganzglasgeländer System 
mit seitlicher Befestigung.

 Optional LED Auflage.

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

B-6300 | B-6001-CF2
• Profilo balaustra + 2 Velette
• Railing profile + 2 Cover profiles
• Profil für Geländer mit Abdeckungen

B-SET LUX 8 | B-SET LUX 10 | B-SET LUX 12
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen

ABP

FB041P127

Set completo/mt L-3000 mm
Complete set/mt  L-3000 mm
Komplett-Set L-3000 mm

FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

Deflection

B-6300 SET 1,5 KN 8 AN 8+8 1,52 pvb 2 150 kg 1 1 kN/m = 100 kg/m

B-6300 SET 3 KN 10 AN 10+10 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-6300 SET 4,5 KN 12 AN 12+12 1,52 pvb 4 450 kg 3 3 kN/m = 300 kg/m

B-6300-0,8CH-12 AN 12+12 1,52 pvb 2 120 kg A,B,D,E,F,G 0,8 kN/m = 80 kg/m 13 mm

  -1,5°
  +1,5°

14

10040
140

12
510

0

  -1,5°
  +1,5°

10+10 (pvb 1.52 )

8+8 (pvb 1.52 )

12+12 (pvb 1.52 )

200200200200100

        Ø 13 

  300 Kg

20

20

20

980

980

11
00

980

3000

12
5

10

B-6300

B-6001-CF2

B-6008

CLIPS

B-4002 (8+8)
    B-4003 (10+10)
    B-4007 (12+12)

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F

B-4101-8
B-4101-10
B-4101-12

B-3009-8-10
B-3009-10-12

SET COMPOSTO DA 
SET BESTEHEND AUS
SET CONSISTING OF

FIN.
OB.

B-6300

SET 1,5 KN 8

B-6300

SET 3 KN 10

B-6300

SET 4,5 KN 12

B-6300 + B-6001-CF2  AN 1 St/pcs   L = 3000 mm 1 St/pcs   L = 3000 mm 1 St/pcs   L = 3000 mm

B-SET-LUX-8 - 1 - -

B-SET-LUX-10 - - 1 -

B-SET-LUX-12 - - - 1
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

B-3500 MURETTO | LOW WALL | AUF ATTIKAMAUER
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

• Balaustra regolabile 
per muretto.

• Adjustable railing system 
for installation on the top 
of the wall.

• Verstellbares 
Ganzglasgeländer 
System für Montage 
auf Attikamauer mit 
durchgehendem Profil.

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

B-3500
• Profilo balaustra
• Railing profile
• Profil für Geländer

B-SET-3500-6 | B-SET-3500-8
• Set morsetti e guarnizioni
• Set clamps and gaskets
• Set Klemmen und Dichtungen

B-3507 (6+6)
B-4009 (8+8)

B-3508B-3504

B-3505

fb041P123

200
MAX

980

980

980

11
0060

0

200200

20

200
MAX

 

85

45

8+8 (pvb 1.52 )

6+6 (pvb 1.52 )

  +1,5°
  -0,5°

77

Set completo/mt L-3000 mm
Complete set/mt  L-3000 mm
Komplett-Set L-3000 mm

FIN.
OB.

Vetro
Glass
Glas

Morsetti/mt
Clamps/mt

Klemmen/lfm

Testato spinta 
Test side force

Getestete Seitenkraft

Classe
Class IT
Klasse

B-3500 SET 8+8 AN 8+8 1,52 pvb 2 300 kg 2 2 kN/m = 200 kg/m

B-3500 SET 6+6 AN 6+6 1,52 pvb 2 - - -

3

6

66

B-3509   
• Inserto esagonale 

3 mm per chiave a 
T,  fissaggio morsetti 
Jolly Pack.

• Hexagonal bit 3 mm 
for T-handle wrench, 
fixing Jolly Pack clamps

• Sechskant- 
Schraubeinsatz 3 mm 
für T Stiftschlüssel, 
Jolly Pack Klemmen 
Befestigung

SET COMPOSTO DA 
SET BESTEHEND AUS
SET CONSISTING OF

FIN.
OB.

B-3500 

SET 6+6

B-3500 

SET 8+8

B-3500 AN 1 St/pcs   L = 3000 mm 1 St/pcs   L = 3000 mm

B-SET-3500-6 - 1 -

B-SET-3000-8 - - 1

200
MAX

200
MAX

Quota variabile
Variable size
Variables Maß

 17.5213.52

Ø20

Ø11
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

LUXOR | LUXORINA |  | B-3000 | B-3200 | B-3500
CARATTERISTICHE COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

32.5 35.5
68

11
0

32.5 35.5
68

11
0

14.2

8.
2

200 200 100

          Ø 13 mm

200 200 100

          Ø 13 mm

60

11
7.

5

32.5 27.5

60

11
7.

5

32.5 27.5

B-6601-CF2
B-7000

B-7000-3
B-7000-6 
• Profilo balaustra  compreso di velette 

B-6601-CF2, L=3000 mm o L=6000 mm, guarnizioni 
escluse

• Railing profile  with cover profiles B-6601-CF2, 
L=3000 mm or L-6000 mm, gaskets not included 

• Profil für Geländer  mit Abdeckungen B-6601-CF2, 
L=3000 mm oder L-6000 mm, ohne Dichtungen 

AN

B-7000-G-3
B-7000-G-6
• Profilo balaustra  grezzo L=3000 mm o 

L=6000 mm, velette e guarnizioni escluse. 
• Raw railing profile , L=3000 mm or L=6000 mm, 

cover profiles and gaskets not included
• Profil für Geländer  L=3000 mm oder 

L=6000 mm, Oberfläche roh, ohne Abdeckungen 
und Dichtungen 

GR

FB041P144 FB041P144

200 200 100

Ø 13 mm

B-7000

B-3000 B-3000-G

B-6300-G

B-6601

B-7000-G

200 200 100

Ø 13 mm

B-3000-3
B-3000-6
• Profilo balaustra L=3000 mm o L=6000 mm, 

guarnizioni escluse
• Railing profile L=3000 mm or L=6000 mm, gaskets 

not included 
• Profil für Geländer L=3000 mm oder L=6000 mm, 

ohne Dichtungen 

AN

FB041P125

B-3000-G-3
B-3000-G-6 
• Profilo balaustra grezzo L=3000 mm o L=6000 mm, 

guarnizioni escluse
• Raw railing profile L=3000 mm or L=6000 mm, 

gaskets not included 
• Profil für Geländer L=3000 mm oder L=6000 mm, 

Oberfläche roh, ohne Dichtungen 

GR

FB041P125

B-6300 + B-6001-CF2
• Profilo balaustra Luxor con aletta per fissaggio 

spostato, compreso di velette B-6001-CF2, L=3000 
mm, guarnizioni escluse

• Railing profile Luxor  with side fixing, with cover 
profiles B-6001-CF2, L=3000 mm, gaskets not included 

• Profil für Geländer Luxor mit seitlicher Befestigung, 
mit Abdeckungen B-6001-CF2, L=3000 mm, 
ohne Dichtungen 

AN

B-6300-G
• Profilo balaustra Luxor grezzo con aletta 

per fissaggio spostato, L=3000 mm, 
velette e guarnizioni escluse

• Raw railing profile Luxor  with side fixing, L=3000 
mm, cover profiles and gaskets not included 

• Profil für Geländer Luxor mit seitlicher Befestigung, 
Oberfläche roh, L=3000 mm, ohne Abdeckungen 
und Dichtungen  

GR

FB041P128 FB041P128

B-6300

B-6001

200200200200100

        Ø 13 mm
200200200200100

        Ø 13 mm

14

12
5

10040
140

14

12
5

10040
140

19.5

8.
2

B-6001-CF2

B-6300
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

200 200 100

          Ø 13 mm

200 200 100

          Ø 13 mm

B-3200-G
• Profilo balaustra grezzo  montaggio laterale, L=3000 

mm, guarnizioni escluse
• Raw railing profile side installation, L=3000 mm, 

gaskets not included 
• Profil für Geländer Seitenmontage, Oberfläche roh, 

L=3000 mm, ohne Dichtungen 

GR

B-6600-3 LUXORINA
B-6600-6 LUXORINA
• Profilo balaustra Luxorina compreso di velette B-6601-

CF2, L = 3000 mm o L = 6000 mm, guarnizioni escluse.
• Railing profile Luxorina with cover profiles B-6601-CF2, 

L = 3000 mm or L = 6000 mm, gaskets not included 
• Profil für Geländer Luxorina mit Abdeckungen B-6601-CF2, 

L = 3000 mm oder L = 6000 mm, ohne Dichtungen 

AN

FB041P135

FB041P133

200 200 100

Ø 13 mm

B-3200-G

B-6600-G

B-3500

B-6001-CF2

B-6600

B-6601

B-6600-G-3 LUXORINA
B-6600-G-6 LUXORINA
• Profilo balaustra Luxorina grezzo L=3000 mm o 

L=6000 mm, velette e guarnizioni escluse.
• Raw railing profile Luxorina, L=3000 mm or L=6000 

mm, cover profiles and gaskets not included.
• Profil für Geländer Luxorina, Oberfläche roh, L=3000 

mm oder L=6000 mm, ohne Abdeckungen 
und Dichtungen  

GR

FB041P133

B-3500-3
B-3500-6 
• Profilo balaustra per muretto, L=3000 mm 

o L=6000 mm, guarnizioni escluse
• Railing profile for installation on top of the wall, 

L=3000 or L= 6000 mm, gaskets not included 
• Profil für Geländer für Montage auf Attikamauer, 

L=3000 mm oder L=6000 mm, 
ohne Dichtungen 

AN

FB041P125

B-3500-G-3
B-3500-G-6
• Profilo balaustra grezzo per muretto, L=3000 mm 

o L=6000 mm, guarnizioni escluse
• Raw railing profile for installation on top of the 

wall, L=3000 or L= 6000 mm, gaskets not included 
• Profil für Geländer für Montage auf Attikamauer, 

Oberfläche roh, L=3000 mm oder L=6000 mm, 
ohne Dichtungen 

GR

B-6001-CF2
• Velette superiori per profili Luxor L=3000 mm o 

L=6000 mm, guarnizioni escluse.
• Cover profiles for railing profiles Luxor L=3000 mm 

or L=6000 mm, gaskets not included
• Abdeckungen für Profil Luxor L=3000 mm oder 

L=6000 mm, ohne Dichtungen 

AN

FB041P128

FB041P103

B-3500-G

65

18
0

60
Ø

28

Ø
13

14.2

8.
2

10
0

64

32 32

10
0

64

32 32

B-6601-CF2

B-6600

85

45
25 20

85
45

25 20

Ø20

Ø11

Ø20

Ø11

200 200 100
200 200 100

19.5

8.
2

3000 / 6
000

x2

2 pcs

L=3000 / 6000
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

CARATTERISTICHE COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

2 pcs

14.2

8.
2

B-7002 (8+8)
B-7003 (10+10)

B-6609-8-10

B-6611-8 (8+8)
B-6611-10 (10+10)B-6608

B-2004-F
B-2005-FCLIPS

B-SET-7000-8
B-SET-7000-10

n°6 B-6608 Jolly Pack Luxor morsetti regolabili
Adjustable clamp Jolly Pack
Jolly Pack Luxor Verstellbaren Klemmen 

n°1 B-7002 (8+8) I B-7003 (10+10) Set 8 pz guarnizione appoggio vetro  L=400 mm
Set 8 pcs top gasket L=400 mm
Set 8 Stk Dichtung oben für Glas L=400 mm

n°1 B-2004-F (8+8)
B-2005-F (10+10)

Set 9 pz supporti inferiore per vetro
Set 9 pcs support for glass
Set 9 Stk Auflage für Glas 

n°18 Clips Clips per veletta 
Clips for covers 
Clip für Abdeckung 

mt.6 B-6611-8 (8+8)
B-6611-10 (10+10)

Guarnizione per veletta
Gasket for cover profiles 
Dichtung für Abdeckung 

n°6 B-6609-8-10 Cunei | Wedges | Keilen 

B-6601-CF2
• Velette superiori per profili Luxorina e , 

L=3000 mm o L=6000 mm, guarnizioni escluse
• Cover profiles for Luxorina and  railing profiles, 

L=3000 mm or L=6000 mm, gaskets not included
• Abdeckunge für Profile Luxorina und , 

L=3000 mm oder L=6000 mm, ohne Dichtungen 

AN

FB041P133

B-6601

18
2

65

B-3

B-3201
• Veletta laterale per profilo B-3200 L=3000 mm, 

guarnizioni escluse
• Side cover profile for railing profile B-3200, 

L=3000 mm gaskets not included
• Seitenabdeckung L=3000 mm, ohne Dichtungen 

AN

FB041P135

L=3000

32.5 35.5
68

11
0

Set for B-7000

L=3000 / 6000

FB041P144

L=3000 / 6000

B-6651-CF2
• Velette superiori per profili Luxorina e , 

L=3000 mm o L=6000 mm, guarnizioni escluse
• Cover profiles for Luxorina and  railing profiles, 

L=3000 mm or L=6000 mm, gaskets not included
• Abdeckunge für Profile Luxorina und , 

L=3000 mm oder L=6000 mm, ohne Dichtungen 

AN

B-6651

2 pcs

27.5

9.
3
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BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

B-SET-7020-8
B-SET-7020-10

n°12 B-6608 Jolly Pack Luxor morsetti regolabili
Adjustable clamp Jolly Pack
Jolly Pack Luxor Verstellbaren Klemmen 

n°1 B-7001 (8+8) I  (10+10) Set 3 pz guarnizione appoggio vetro  L=400 mm
Set 3 pcs top gasket L=400 mm
Set 3 Stk Dichtung oben für Glas L=400 mm

n°1 B-2004-F (8+8)
B-2005-F (10+10)

Set 9 pz supporti inferiore per vetro
Set 9 pcs support for glass
Set 9 Stk Auflage für Glas 

n°18 Clips Clips per veletta 
Clips for covers 
Clip für Abdeckung 

mt.6 B-6611-8 (8+8)
B-6611-10 (10+10)

Guarnizione per veletta
Gasket for cover profiles 
Dichtung für Abdeckung 

n°6 B-6609-8-10 Cunei | Wedges | Keilen 

B-7001 (8+8 | 10+10)

B-6609-8-10

B-6611-8 (8+8)
B-6611-10 (10+10)

B-6608

B-2004-F
B-2005-FCLIPS

32.5 35.5
68

11
0

Set for B-7020

B-SET-3200-8
B-SET-3200-10
B-SET-3200-12

B-SET-3000-8
B-SET-3000-10

n°6 B-3208 Jolly Pack morsetti regolabili
Adjustable clamp Jolly Pack
Jolly Pack Verstellbaren Klemmen 

mt.3 B-4002 (8+8) I B-4003 (10+10)
B-3032 (12+12)

Guarnizione appoggio vetro
Top gasket
Dichtung oben für Glas

n°1 B-2004-F (8+8)
B-2005-F (10+10)
B-2006-F (12+12)

Set 9 pz supporti inferiore per vetro
Set 9 pcs support for glass
Set 9 Stk Auflage für Glas 

mt.3 B-3031-8 (8+8) | (10+10) | (12+12) Guarnizione di copertura
Covering gaskets
Deckeldichtung

n°6 B-3009-8-10
B-3009-10-12

Cunei | Wedges | Keilen 

n°6 B-3008J Jolly Pack morsetti regolabili
Adjustable clamp Jolly Pack
Jolly Pack Verstellbaren Klemmen 

mt.3 B-4003 (8+8) I B-3032 (10+10) Guarnizione appoggio vetro
Top gasket
Dichtung oben für Glas

n°1 B-2004-F (8+8)
B-2005-F (10+10)

Set 9 pz supporti inferiore per vetro
Set 9 pcs support for glass
Set 9 Stk Auflage für Glas 

mt.3 B-3031 (8+8) | (10+10) Guarnizione di copertura
Covering gaskets
Deckeldichtung

n°6 B-3009-8-10 Cunei | Wedges | Keilen 

Set for B-3200

Set for B-3000

B-4003 (8+8)
B-3032 (10+10)

B-3009-8-10

B-3031

B-3008J

B-2004-F
B-2005-F

60

11
7.

5

32.5 27.5

B-4002 (8+8)
B-4003 (10+10)
B-3032 (12+12)

B-3031

B-3208

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F

65

18
0

60
Ø

28

Ø
13

B-3009-8-10
B-3009-10-12
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B-SET-6600-8
B-SET-6600-10

B-SET-3500-6
B-SET-3500-8

n°6 B-6608 Jolly Pack Luxor morsetti regolabili
Adjustable clamp Jolly Pack
Jolly Pack Luxor Verstellbaren Klemmen 

mt.3 B-3504 (8+8) | (10+10) Guarnizione appoggio vetro
Top gasket
Dichtung oben für Glas

n°1 B-2004-F (8+8)
B-2005-F (10+10)

Set 9 pz supporti inferiore per vetro
Set 9 pcs support for glass
Set 9 Stk Auflage für Glas 

n°18 Clips Clips per veletta 
Clips for covers 
Clip für Abdeckung 

mt.6 B-6611-8 (8+8)
B-6611-10 (10+10)

Guarnizione per veletta
Gasket for cover profiles 
Dichtung für Abdeckung 

n°6 B-6609-8-10 Cunei | Wedges | Keilen 

n°6 B-3508 Jolly Pack morsetti regolabili
Adjustable clamp Jolly Pack
Jolly Pack Verstellbaren Klemmen 

mt.3 B-3504 (6+6) | (8+8) Guarnizione appoggio vetro
Top gasket
Dichtung oben für Glas

n°1 B-3507 (6+6)
B-4009 (8+8)

Set 9 pz guarnizione ad "U" per supporto vetro
Set 9 pcs bottom "U" gaskets
Set 9 Stk Dichtung unten für Glas 

mt.3 B-3505 (6+6) | (8+8) Guarnizione di copertura
Covering gaskets
Deckeldichtung

Set for B-6600

Set for B-3500

B-3504

CLIPS

6611-8
6611-10

B-2004-F
B-2005-F

B-6609-8-10

B-6608

10
0

64

32 32

B-3507 (6+6)
B-4009 (8+8)

B-3508B-3504

B-3505

85

45
25 20

CARATTERISTICHE COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

B-SET-LUX-8
B-SET-LUX-10
B-SET-LUX-12

n°6 B-6008 Jolly Pack Luxor morsetti regolabili
Adjustable clamp Jolly Pack Luxor
Jolly Pack Luxor verstellbaren Klemmen 

mt.3 B-4002 (8+8) I B-4003 (10+10)
B-4007 (12+12)

Guarnizione appoggio vetro
Top gasket
Dichtung oben für Glas

n°1 B-2004-F (8+8)
B-2005-F (10+10)
B-2006-F (12+12)

Set 9 pz supporti inferiore per vetro
Set 9 pcs support for glass
Set 9 Stk Auflage für Glas 

n°18 Clips Clips per veletta 
Clips for covers 
Clip für Abdeckung 

mt.6 B-4101 (8+8) | (10+10) | (12+12) Guarnizione per veletta
Gasket for cover profiles 
Dichtung für Abdeckung 

n°6 B-3009-8-10
B-3009-10-12

Cunei | Wedges | Keilen 

Set for B-6300

B-6008

CLIPS

B-4002 (8+8)
    B-4003 (10+10)
    B-4007 (12+12)

B-2004-F
B-2005-F
B-2006-F

B-4101-8
B-4101-10
B-4101-12

B-3009-8-10
B-3009-10-12

14

12
5

10040
140

H
BA

LA
US

TR
E 

E 
PE

N
SI

LI
N

E
RA

IL
IN

G 
AN

D 
CA

N
OP

Y S
YS

TE
M

S



135

FB041P136 - 31032

B-7001 (8+8) | (10+10) | (12+12)
• Set 3 pz guarnizione appoggio vetro, L=400 mm
• Set 3 pcs top gasket, L=400 mm
• Set 3 Stk Dichtung oben für Glas, L=400 mm

FB041P136

B-7002 (8+8) | B-7003 (10+10) | (12+12)
• Set 8 pz guarnizione appoggio vetro,  L=400 mm
• Set 8 pcs top gasket, L=400 mm
• Set 8 Stk Dichtung oben für Glas, L=400 mm

3
5

22.8

2
5

13.5

3
5

18

12
.40

1.5°

7.4
0 0.4

0

1.5° 1.5°

14
.40 8.9

0

21.52

1.5°

1.4
0

2
0

32.2

10

2
0

30.2

10

2
0

16.2

12

8+8 
(pvb 1.52 )

10+10 
(pvb 1.52 )

12+12 
(pvb 1.52 )

• Con vetro da 17.52 mm 

angolazione -1.5° 

spostamento 

ad H=1000 (+26.20 mm)

• With 17.52 mm glass 

angle -1.5° movement 

to H=1000 (+26.20 mm)

• Mit 17,52 mm Glas mit -1.5 ° 

Winkelauslenkung 

bei H=1000 (+26.20 mm)

• Con vetro da 17.52 mm 

angolazione +1.5° 

spostamento 

ad H=1000 (+26.20 mm)

• With 17.52 mm glass 

angle +1.5° movement 

to H=1000 (+26.20 mm)

• Mit 17,52 mm Glas mit +1.5° 

Winkelauslenkung 

bei H=1000 (+26.20 mm)

• Con vetro da 21.52 mm 

angolazione -1.5° 

spostamento 

ad H=1000 (+26.20 mm)

• With 21.52 mm glass 

angle -1.5° movement 

to H=1000 (+26.20 mm)

• Mit 21.52 mm Glas mit -1.5 ° 

Winkelauslenkung 

bei H=1000 (+26.20 mm)

• Con vetro da 21.52 mm 

angolazione +1.5° 

spostamento 

ad H=1000 (+26.20 mm)

• With 21.52 mm glass 

angle +1.5° movement 

to H=1000 (+26.20 mm)

• Mit 21.52 mm Glas mit +1.5° 

Winkelauslenkung 

bei H=1000 (+26.20 mm)

3 pcs

8 pcs

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

H
BA

LA
US

TR
E 

E 
PE

N
SI

LI
N

E
RA

IL
IN

G 
AN

D 
CA

N
OP

Y S
YS

TE
M

S



136

FB041P092

B-4002 (8+8)
B-4003 (10+10)
B-4007 (12+12) 
• Guarnizione appoggio vetro 

L=3000 mm a 3 petali
• Support glass gasket L=3000 mm 
• Dichtung oben für Glas L=3000 mm

Esempi Di Applicazione
Application Examples 
Beispiele Anwendungen

Slope
Pendenza 2°

Remove

Slope
Pendenza 0°

Remove

90°

++--

Fixing and 
adjustment  with 
Jollypack

Fixing and 
adjustment with 
Jollypack

Spessore regolabile
Adjustable thickness

Verstellbar

0°

With 2 petals 
from - 35 to - 20 mm ~

With 3 petals 
from - 50 to - 35 mm ~

With 1 petal 
from - 20 to + 0 mm ~

Without petals 
from +0 to + 20 mm ~

Con 2 petali 
da - 35 - 20 mm ~

Con 3 petali 
da - 50 - 35 mm ~

Con 1 petalo 
da - 20 + 0 mm ~

Senza petali 
da +0 + 20 mm ~

Mit 2 Streifen 
von - 35  - 20 mm ~

Mit 3 Streifen 
von - 50 - 35 mm ~

Mit 1 Streifen 
von - 20 + 0 mm ~

Ohne Streifen 
von +0 + 20 mm ~

Remove Remove Remove • Con 2 petali
• With 2 petals
• Mit 2 Streifen

• Senza petali
• Without petals
• Ohne Streifen

Slope
Pendenza 3°

Slope
Pendenza 1°

Remove

• Con 3 petali
• With 3 petals
• Mit 3 Streifen

• Con 1 petali
• With 1 petals
• Mit 1 Streifen

FB041P130

B-3504 (6+6) | (8+8)
• Guarnizione appoggio vetro L=3000 mm 

a 4 petali
• Support top glass gasket L=3000 mm 
• Dichtung oben für Glas L=3000 mm

Remove Remove

90°

Fixing and 
adjustment  with 
Jollypack

Fixing and 
adjustment  with 
Jollypack

0°

SPECIAL KEY

+-

Remove Remove Remove

FB041P13

Patent pending

Spessore regolabile
Adjustable thickness

8+8 (pvb 1.52 )

6+6 (pvb 1.52 )

17

15

FB041P125

20

)

Remove Remove Remove 8+8 (pvb 1.52 )

10+10 (pvb 1.52 )

A B

Fixing and 
adjustment  with 
Jollypack

Fixing and 
adjustment  with 
Jollypack Spessore regolabile

Adjustable thickness
Spessore regolabile
Adjustable thickness

23

B

C
Remove

90°

BC

A

Patent pending

0°

SPECIAL KEY

A

+- +-

Patent pending

45 FB041P125

20

17

13

B-4003 (8+8)

B-3032 (10+10)

23

B

A

B-4003 (8+8)
B-3032 (10+10)
• Guarnizione appoggio vetro  

L=3000 mm a 3 petali
• Support glass gasket L=3000 mm 
• Dichtung oben für Glas L=3000 mm

CARATTERISTICHE COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH
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B-3508
• Morsetto regolabile Jolly Pack per profilo 

B-3500
• Adjustable clamp Jolly Pack for railing profile 

B-3500
• Verstellbare Klemme Jolly Pack für Profil 

B-3500
90

35

60

8
98

M
4x

45

8

B-6008
• Morsetto regolabile 

Jolly Pack Luxor
• Adjustable clamp 

Jolly Pack Luxor
• Verstellbare Klemme 

Jolly Pack Luxor

B-6009-CF6

• Spessore per Jolly Pack Luxor B-6008 
con vetro da 8+8 (pvb 1,52) 

• Spacer for Jolly Pack Luxor B-6008 
with glass thickness 8+8 (pvb 1,52)

• Ausgleichscheibe für Jolly Pack Luxor 
mit Glasdicke 8+8 (pvb 1,52) 

fb041p120 fb041P130

17.52
8+8+1.52

2

B-....... 

SPESSORE PER JPK
(VETRO 17.52)

5
50

120

M
6x

55

12
82

12
130

fb041

6 pcs

fb041p133

fb041p135

B-6608
• Morsetto regolabile Jolly Pack per profilo 

B-6600 e B-7000
• Adjustable clamp Jolly Pack for railing profile 

B-6600 and B-7000
• Verstellbare Klemme Jolly Pack für Profil 

B-6600 und B-7000

B-3208
• Morsetto regolabile Jolly Pack per profilo 

B-3200
• Adjustable clamp Jolly Pack for railing profile 

B-3200
• Verstellbare Klemme Jolly Pack für Profil 

B-3200

10

M
5x

35

108

30
53

10 110

fb041p125

66
8

98
M

4x
45

8

90

35
5

B-3008J
• Morsetto regolabile Jolly Pack per profilo 

B-3000
• Adjustable clamp Jolly Pack for railing profile 

B-3000
• Verstellbare Klemme Jolly Pack für Profil 

B-3000

11.4

M
5x

45

10

100

38

11010

63
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B-4101-8 (8+8)
B-4101-10 (10+10)
B-4101-12 (12+12)
• Guarnizione per veletta B-6001 L=3000 mm
• Gasket for cover profile B-6001 L=3000 mm 
• Dichtung für Abdeckungen B-6001 L=3000 mm

fb041p094

fb035P008

fb035P002
9.

5

12.5

5.
5

B-4101-8

B-4101-10

B-4101-12

8

14,5

5,
6

6,15

6,15

5,
6

16,5

8,
0

B-3505 (6+6) | (8+8)
• Guarnizione di copertura
• Covering Gasket L=3000 mm 
• Deckeldichtung L=3000 mm

fb041P130

12
.3

18.5

fb041p125

16

23

B-3031 (8+8) | (10+10)
• Guarnizione di copertura
• Covering Gasket L=3000 mm 
• Deckeldichtung L=3000 mm

fb041p133

B-6611-8 (8+8)
B-6611-10 (10+10)
• Guarnizione per veletta B-6601 L=3000 mm
• Gasket for cover profile B-6601 L=3000 mm 
• Dichtung für Abdeckungen B-6601 L=3000 mm

8.
2

12

10+10 
(pvb 1.52 )

10
.7

16

8+8 
(pvb 1.52 )

60

11
0

B-3507 (6+6)
• Guarnizione ad "U" per supporto vetro 6+6
• Bottom "U" gasket for glass 6+6 
• Dichtung unten für Glas 6+6

B-4009 (8+8)
• Guarnizione ad "U" per supporto vetro 8+8
• Bottom "U" gasket for glass 8+8 
• Dichtung unten für Glas 8+8

fb041P130

9 pcs

B-3509
• Inserto esagonale 3 mm per chiave a "T", 

fissaggio morsetti Jolly Pack
• Hexagonal bit 3 mm for T-handle wrench, 

fixing Jolly Pack clamps
• Sechskant-Schraubeinsatz 3 mm für T 

Stiftschlüssel, Jolly Pack Klemmen Befestigung.

3

6

66

fb041P123
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fb041p090 fb041p105

FB041P144FB041P135

B-3009-8-10
B-3009-10-12
• 1 pz cuneo per famiglia  

Luxor e B-3000
• 1 pcs wedge for railing system 

Luxor and B-3000
• 1 Stk Keil für Ganzglasgeländer  

Luxor und B-3000

B-6609-8-10
B-6609-10-12
• 1 pz cuneo per B-6600 e B-7000
• 1 pcs wedge for B-6600 end 

B-7000
• 1 Stk Keil für B-6600 und B-7000

1 pcs 1 pcs

70 7.7 70 5.7

70

5.7 3.7

70

8+8/10+10 
(pvb 1.52 )

10+10 /12+12
(pvb 1.52 )

8.1 6.1

80

70

80

6.1 70 4.1

8+8/10+10 
(pvb 1.52 )

10+10 /12+12
(pvb 1.52 )

B-2004-F
• Set 9 pz supporto vetro 8+8
• Set 9 pcs support for glass 8+8
• Set Auflage für Glas 8 + 8

B-2005-F
• Set 9 pz supporto vetro 10+10
• Set 9 pcs support for glass 10+10
• Set Auflage für Glas 10 + 10

B-2006-F
• Set 9 pz supporto vetro 12+12
• Set 9 pcs support for glass 12+12
• Set Auflage für Glas 12+12

28

26

77
80

26

16

80

16

60

9

ESEMPIO | EXAMPLE | BEISPIEL

B-2006-FB-2005-FB-2004-F
12+12 

(pvb 1.52 )

28

10+10 
(pvb 1.52 )

80

2828

8+8 
(pvb 1.52 )

80

fb041p128

B-2007-8 (8+8 1,52 pvb)
B-2007-10 (10+10 1,52 pvb) 
• Set optional supporto trasparente  

con sede LED
• Set optional transparent support 

for LED
• Set optional klar Auflage 

für LED

B-2007-10 B-2007-8

75

16

20

6

26

10+10 (pvb 1.52 ) 8+8 (pvb 1.52 )

6

CLIPS 
• Set di 18 clips per fissaggio velette
• Set 18 clips for fixation cover profiles
• Set 18 clips für Befestigung 

Profilabdeckungen

8

67

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

9 pcs
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FB041P125

B-3036
• Tappo di chiusura 

laterale 
per B-3000

• Endcap 
for B-3000

• Endkappe 
für B-3000 

AN

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

11
7.

5

60

1.
5

325P006

FB041P144 FB041P135

B-7006
• Tappo di chiusura 

laterale per B-7000 
e B-7020

• Endcap for B-7000 
and B-7020

• Endkappe für B-7000 
und B-7020 

AN

B-3206
• Tappo di chiusura 

laterale 
per B-3200

• Endcap for B-3200
• Endkappe 

für B-3200 

AN

B-7026
• Tappo di chiusura 

laterale aperto 
per B-7000 e B-7020

• Open endcap for 
B-7000 and B-7020

• Geöffnete Endkappe 
für B-7000 und B-7020 

AN

68

11
0

1.
5

1
.5

1
1

0

68

20 25 23

FB041P130

B-3506
• Tappo di 

chiusura 
laterale per 
B-3500

• Endcap for 
B-3500

• Endkappe 
für B-3500 

AN

1.5 45

85

B-4111-CF8 OMBRELLINO

• “Ombrellino” a molla anti infiltrazione vetro/vetro confezione di 8 pezzi
• “Umbrella” adjustable gasket with spring anti-filtration glass/glass package unit of 8 pieces
• Verstellbare Dichtung “Regenschirm” Glas/Glas gegen infiltration Verpackungseinheit von 8 Stück

T
G

fb041p096

8 pcs

fb041p1061 pcs

B-6306 
• Tappo  laterale per profilo 

B-6300 con velette 
B-6001-CF2

• Endcap for railing profile 
B-6300 and cover profiles 
B-6001-CF2

• Endkappe für Profil B-6300 
mit Abdeckungen B-6001-CF2 

AN

12
4.

5

140

1.5B-6606
• Tappo di chiusura 

laterale per B-6600
• Endcap for profile 

B-6600
• Endkappe 

für B-6600 

AN

FB041P133

10
0

1.
5

64
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1.568

18
2

xfb033

B-2009-10

B-2009-20 

• Guarnizione anti 
infiltrazione vetro/vetro

• Gasket anti-filtration 
glass/glass

• Dichtung Glas/Glas 
gegen Infiltration

10/20
*

10 / 20 Standard
+ * Misura a richiesta
 Length on request
 Länge auf Anfrage

25

50

30 MAX

11-CF8

20 Min

4 pcs

30 Max

28

2520 Min
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B-3040

CORRIMANO | HANDRAIL PROFILE | HANDLAUF PROFIL
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xfb-091-D

• Corrimano quadro.
• Square handrail profile.
• Eckiger Handlauf.

 
AN - IXE

B-3042
• Guarnizione vetro
• Gasket
• Dichtung

B-3047
• Tappo finale
• Endcap
• Endkappe

B-3043
• Piastra per angolo 90°
• Fixing plate for 90° corner
• Befestigungsplatte  

für 90° Winkel

B-3044
• Piastra di connessione 

profili
• Straight connector
• Verbindungsplatte

B-3048
• Piastra murale
• Wall flange for handrail profile
• Wandflansch für Handlauf

L=50001 pcs

2 Guarnizioni
2 Gaskets
2 Dichtungen

1 Guarnizione
1 Gasket
1 Dichtung

10+10

1
8

8+8

3
4

32

5000

500

5000

CUTTER

M5x25

TPSEI

ISO 10642

DIN 7991

4

20

100

1

60

150

5
0

50

1
7

17

32

3
4

20 pcs 1 pcs 1 pcs 1 pcs8+8
(pvb 1,52)

10+10
(pvb 1,52)

3
.0

2
0

6
0

17.0

2
0
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B-3030

CORRIMANO | HANDRAIL PROFILE | HANDLAUF PROFIL

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEMEH

H
BA

LA
US

TR
E 

E 
PE

N
SI

LI
N

E
RA

IL
IN

G 
AN

D 
CA

N
OP

Y S
YS

TE
M

S



145

B-3012 
• Guarnizione vetro
• Gasket
• Dichtung

B-3013
• Guarnizione vetro
• Gasket
• Dichtung

10+10
(pvb 1,52)

8+8
(pvb 1,52)

L=3000 L=3000

OPTIONAL FOR LED

8+81 pcs 1 pcs

xme504-B

• Corrimano quadro.
• Square handrail profile.
• Eckiger Handlauf.

 
AN

B-3042
• Guarnizione vetro
• Gasket
• Dichtung

B-3037
• Tappo finale
• Endcap
• Endkappe

B-3033
• Piastra per angolo 90°
• Fixing plate for 90° corner
• Befestigungsplatte  

für 90° Winkel

B-3038
• Piastra murale
• Wall flange for 

handrail profile
• Wandflansch  

für Handlauf

20 pcs 20 pcs 1 pcs8+8
(pvb 1,52)

10+10
(pvb 1,52)

1

60

150

L=50001 pcs

3°

2 Guarnizioni
2 Gaskets
2 Dichtungen

1 Guarnizione
1 Gasket
1 Dichtung

40

10+108+8

21

40

21

5000

0

10+10

500

0° CUTTER

54x54

Ø 4,2x25

TPS-ACC

UNI 6955

DIN 7982

54x54

3

40

40

10+10

4

12

100
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B-1040 | B-6040 KAMPIONA
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• Massima portata e sicurezza grazie al sistema 

antisfilamento del vetro. 

Riduzione dei costi fino al 75% nella foratura 

del vetro (non necessita dei centri di lavoro). 

Semplicità e sicurezza di montaggio dei 

vetri multipli o di grandi dimensioni grazie 

alla tecnologia “JPK-KAMP” che permette 

l’installazione di punti di fissaggio ove necessario. 

Struttura in monoblocco, dal design unico 

e minimale. 

• Maximum load and greatest safety thanks 

to the glass anti-slip system. 

Up to 75% cost reduction in drilling glass 

(machining centres are not needed). 

Simplicity and safety in assembling multiple 

or large pieces of glass thanks to “JPK-KAMP” 

technology which allows installation of fixing 

points where necessary. 

Mono-block structure, unique and minimalist 

design. 

• Maximaler Leistungsfaktor und Sicherheit durch 

das Anti-Rutsch-System der Glasscheibe. 

Kostenreduktion bis zu 75% beim Bohren 

der Scheibe (keine Notwendigkeit von 

Bearbeitungszentren). 

Einfachheit und Sicherheit bei der Montage 

von mehreren oder großen Fenstern dank 

der "JPK-KAMP" -Technologie, die bei Bedarf die 

Installation von Befestigungspunkten ermöglicht. 

Monoblock-Struktur, mit einem einzigartigen 

und minimalistischem Design.
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PENSILINE IN VETRO | GLASS CANOPY | VORDACH SYSTEM

B-1040 KAMPIONA 110
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xme515 a

B-1040 set 3
L=3000 mm
con/with/mit 
6 Jolly Pack

B-1040 set 6
L=6000 mm
con/with/mit 
12 Jolly Pack

B-1040 set MIS
• Tagliato a misura cliente
• Custom length
• Nach Mass geschnitten

B-1040 set 1
L=1500 mm
con/with/mit 
3 Jolly Pack

B-1040 set 2
L=2000 mm
con/with/mit 
4 Jolly Pack

B-1040 set 4
L=4000 mm
con/with/mit 
8 Jolly Pack

• Lavorazione vetro.
 Solo la lastra superiore è forata
• Glass preparation.
 Only the upper glass panel is drilled
• Glasbearbeitung.
 Nur die obere Scheibe wird gebohrt

N. 3 pcs

N. 8 pcs

N. 4 pcs

N. 10 pcs

N. 6 pcs

N. 16 pcs

N. 8 pcs

N. 20 pcs

N. 12 pcs

N. 30 pcs

N. 2 8 pcs

N. 5 20 pcs

1000

500

250
1100

Ø20+0.5250

300 Kg8+8
(pvb 1.52)

Ø

8.
0

20+0.5

41

104

94

101
24

3°

200 200 200 100200200200100
MAX MAX

Ø
13

Ø
28

42

94

52

104

3.5

101

MAX 1100

M
IN

 3
00

0

93°

•  Lavorazione vetro
 alternativa.
•  Alternative glass 

preparation.
•  Alternative 

Glasbearbeitung.

Ø

8.
0

20+0.5

41

1500 1100
MAX

2000
1100
MAX

3000
1100
MAX

6000
1100
MAX

4000
1100
MAX

L=1000 4000 1100
MAX

• Tagliato a misura 
cliente

• Custom length
• Nach Mass 

geschnitten

B-1048

B-1044-F

B-1040

B-1040 B-SET-1040

B-1041
B-1046

B-6041

• Sede per LED 18x5 max, per illuminazione vetro
• Channel for LED, for glass lighting
• Sitz für LED, für Beleuchtung des Glas

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H

100
MAX

100
MAX

Quota variabile | Variable size | Variables Maß
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B-6040 KAMPIONA 150

PENSILINE IN VETRO | GLASS CANOPY | VORDACH SYSTEM
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•  Lavorazione vetro
 alternativa.
•  Alternative glass 

preparation.
•  Alternative 

Glasbearbeitung.

Ø

10
.0

20+0.5

52

xme518

 > 1300 *
 Consigliato SentryGlas®

 Recommended SentryGlas®

 Empfohlen SentryGlas®

B-6040 set 3
L=3000 mm
con/with/mit 
6 Jolly Pack

B-6040 set 4
L=4000 mm
con/with/mit 
8 Jolly Pack

B-6040 set 6
L=6000 mm
con/with/mit 
12 Jolly Pack

B-6040 set MIS
• Tagliato a misura cliente
• Custom length
• Nach Mass geschnitten

B-6040 set 1
L=1500 mm
con/with/mit 
3 Jolly Pack

B-6040 set 2
L=2000 mm
con/with/mit 
4 Jolly Pack

300 Kg10+10
(pvb 1.52)

125

10
73°

28.5
117.5

200 200 200 100200200200100
MAX MAX

Ø
13

Ø
28

45

10
7

62

125

5

117.5

MAX 1500

M
IN

 3
00

0

93°

• Lavorazione vetro.
 Solo la lastra superiore è forata
• Glass preparation.
 Only the upper glass panel is drilled
• Glasbearbeitung.
 Nur die obere Scheibe wird gebohrt

Ø

10
.0

20+0.5

52

1000

500

250
1500*

Ø20+0.5250

N. 3 pcs

N. 8 pcs

N. 4 pcs

N. 10 pcs

N. 6 pcs

N. 16 pcs

N. 8 pcs

N. 20 pcs

N. 12 pcs

N. 30 pcs

N. 2 8 pcs

N. 5 20 pcs

• Tagliato a misura 
cliente

• Custom length
• Nach Mass 

geschnitten

1500
MAX

30001500
MAX

2000
1500 1500

MAX
L=1000 4000 1500

MAX1500
MAX

4000
1500
MAX

6000

B-1048

B-6045-F

B-6041

B-6040 B-SET-6040

B-1041
B-6046

B-6041

• Sede per LED 18x5 max, per illuminazione vetro
• Channel for LED, for glass lighting
• Sitz für LED, für Beleuchtung des Glas
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100
MAX

100
MAX

Quota variabile | Variable size | Variables Maß
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CANALINA PER LED | LED U-CHANNEL | LED U-PROFIL

PENSILINE IN VETRO | GLASS CANOPY | VORDACH SYSTEM
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129

12
2.

5

6.
5

22.4

28.3

14
.520

• Sede per LED 18x5 mm max, per illuminazione vetro
• Channel for LED 18x5 mm max, for glass lighting
• Sitz für LED 18x5 mm max, für Beleuchtung des Glas

• Profilo speciale optional LED per illuminazione inferiore
• Optional LED U-channel, for bottom lighting
• Optional LED U-Profil, für untere Beleuchtung

B-1042
• Profilo in alluminio per montaggio strisce LED (non incluse) con sistemi pensiline B-1040 e B-6040. Copertura in metacrilato Frost inclusa.
• Aluminium U-channel for LED stripes assembly (LED not included) for systems B-1040 and B-6040. Methacrylate Frost cover included.
• U-Profil aus Aluminium für Montage der LED (nicht enthalten) für Systeme B-1040 und B-6040. Abdeckung aus Methacrylat enthalten.

B-1047
• Paio tappi per pensilina B-1040 con profilo  

inferiore per LED B-1042.
• Pair endcaps for profile B-1040 with bottom 

LED U-channel  B-1042.
• Paar Endkappen für Profil B-1040 mit unterem 

LED U-Profil B-1042.

P-F31
• Set 2 pz. spine di congiunzione profili B-1042.
• Set 2 pins connecting profiles B-1042.
• Set 2 Stk Verbindungsstifte B-1042.

B-6047
• Paio tappi per pensilina B-6040 con profilo inferiore 

per LED B-1042.
• Pair endcaps for profile B-6040 with bottom LED 

U-channel  B-1042.
• Paar Endkappen für Profil B-6040 mit unterem LED 

U-Profil B-1042.
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L=3000 mm

B-1042}

L

2 pcs 2 pcs 2 pcs

BALAUSTRE E PENSILINE
RAILING AND CANOPY SYSTEMS | GANZGLASGELÄNDER UND VORDACH SYSTEME H
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PORTATA
LOAD CAPACITY
TRAGKRAFT

SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS
GLASDICKE

MISURE ANTA
PANEL MEASURES
TÜRGRÖSSE

SISTEMA SOFT-CLOSE
SOFT-CLOSE SYSTEM
SOFT-CLOSE SYSTEM

MOVIMENTO SINCRONIZZATO
SYNCRONIZED MOVEMENT
SYNCHRONISIERTE BEWEGUNG

TRASCINAMENTO CON CINGHIA
DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

TRASCINAMENTO CON FUNE
DRAGGING SYSTEM WITH CABLE
MITNEHMER KIT MIT SEILZUG

TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

ANTA FISSA
FIXED PANEL
SEITENTEIL

ANTA SCORREVOLE
SLIDING DOOR
SCHIEBETÜR

IL CALCOLATORE DEI VETRI
THE GLASS CALCULATOR
KONFIGURATOR FÜR DIE GLASBERECHNUNG

8-10

120 Kg

1000

26
00

SIMBOLI | SYMBOLS | SYMBOLE

FIXED



155

CP 
Cromo perla
Chrome perla similar Alu
Chrom perla ähnlich Alu

CS 
Cromo satinato
Satin chrome
Chrom matt

NS 
Nickel satinato
Satin nickel
Ähnlich Edelstahl matt

CR 
Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glänzend

OL 
Ottone lucido
Polished brass
Messing poliert

AN 
Alluminio anodizzato
Aluminium anodized
Aluminium Silberfarbig

IX 
Acciaio inox satinato
Satin stainless steel
Edelstahl matt

IXE 
Effetto inox satinato
Inox effect
Inox effekt

IL
Acciaio inox lucido
Polished stainless steel
Edelstahl poliert

NO
Nero opaco
Matt black
Schwarz matt

FINITURE | FINISHES | OBERFLÄCHEN

LP 
Passaggio luce 
Clear opening width
Lichte Durchgangsbreite

H | HP
Altezza passaggio luce
Clear opening height
Lichte Durchgangshöhe

LM | LA
Larghezza anta mobile
Sliding door width
Schiebeflügel Breite

HM | HA
Altezza anta mobile
Sliding glass height
Schiebeflügel Höhe

HF 
Altezza anta fissa
Side fixed glass height 
Seitenteil Höhe

LF 
Larghezza anta fissa
Fixed glass width 
Seitenteil Breite

LB 
Lunghezza binario
Rail length
Laufschienenlänge

HB 
Altezza fissaggio binario
Rail installation height
Laufschienenmontage Höhe

LV
Larghezza vetro
Glass width 
Glas Breite

HV 
Altezza vetro
Glass height
Glas Höhe

HS 
Altezza stipite
Frame height
Zarge Höhe

LS 
Larghezza stipite
Frame width 
Zarge Breite

LEGENDA



• Le informazioni tecniche in questo catalogo potrebbero non sempre corrispondere con gli attuali colori, misure e dimensioni. Noi perseguiamo una politica di costante 
innovazione e miglioramento e ci riserviamo il diritto di modificare specifiche e disponibilità senza preavviso. Non abbiamo nessuna responsabilità per errori di stampa che 
possono essere occorsi nella realizzazione di questo catalogo. Essendo questo solo un catalogo grafico per la foratura del vetro bisogna fare riferimento al manuale tecnico.

• Please note that the technical information included in this catalogue may not always precisely correspond with actual colours, measurements and dimensions. Wer persue a 
policy of constant updating and improvement and reserve the right to alter specification and availability without notice. We take no responsibility for any printing errors that 
might be occurred in the completion of this catalogue.

• Die in diesem Katalog angegeben Maße, Abbildungen und Angaben, sind unverbindlich. Modelländerungen, Konstruktionsverbesserungen und Maßänderungen behalten wir 
uns vor. Erfahrungsgemäss können Drückfarben nicht immer den Farbton original getreu wiedergeben. Farbabweichungen sind daher möglich. Für Druckfehler wie auch übrige 
Fehler welche bei Erstellung dieses Kataloges entstanden sind, ist jede Haftung ausgeschlossen.
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